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LEGEND

The common catalogue of varicties of agricultural
plant species is published in accordance with the
provisions of Article 18 of Council Diregtive

" No 70/457/EEC (!) of 2 September 1970 on the

common caralogue of varicties of agricultural
plant species.

This cataloguc lists all the varicties the seeds of
which, pursuant to Articles 15 and 16 of the
abovementioned Directive, are not subject ~ in
the European Economic Community — to
marketing restrictions relating to variety, except
in the cases provided for in Articles 15 (2) and
19 of the abovementioned Directive.

This catalpgue is a first edition, It lists the
varietics which, from 31 December 1974, are no
longer subject, on the territory of the Com-
munity as originally constituted, to marketing
restrictions relating to variety, i.c. those which

~were officially admitted before | January 1973

in at least one of the original Member States
and also fulfill the requirements of the above-
mentioned  Directive (2),  Supplements will  be
produced as information is supplied by Member
States and new cditions containing all these
supplements will be published at regular intervals,

The catalogue is subdivided according to the
species covered by the Directive. Within cach
species, it lists the varieties in alphabetical order
of their accepted varictal names. These are;

{a) the names under which a variety is officially
admitted in the Member States, and

(b) the other names under which sced of the

varicty is still being marketed.

For simplicity, when seeds of one variety are
marketed under several names one conventional

")

©]J No L 225, 12, 10. 1970, as last amended by Directive
No 73/438/EEC in O] No 1. 356, 27. 12. 1973 (¢odified
version published in O] No C 66, 6. 8. 1974).

(%) If this varicty is admitted in one or several of the new

Member States, it will no longer be subject ro marketing
restrictions in those countrics.

name has been chosen. As a general rule this
name is the official name given to the variety
in the first known acceptance country, All
details on the variety are classed under this name.

For the other varietal names reference is simply
made to the relevant conventional name,

The catalogue comprises three columns:

Column 1:

Variety.

Column 2:
Acceptance country.

This column is subdivided into nine headings,
listing the Member States in the order of the
abbreviations of the international code used for
motor vehicles (3).

Column 3:
Remarks.

Column 1 lists all the varietal names in alpha-
betical order.

For conventional names the information relating
to the varieties is given over the three columns
in the manner explained in paragraph 3.

For other names reference is made in column 3
to the conventional name as shown in the follow-

ing example:

BETA VULGARIS L.

1 2 3
Anglo Mafibo | == Maribo —
Poly Anglo—DPoly

Where several varieties of the same species or
the same subdivision carry the same name they
are distinguished by roman numerals in paren-
theses.

= Belgium, 1

* B = ltaly,
D = Germany, IRL = Ireland,
DK = Denmark, L = Luxembourg,
F = France, NL == Netherlands.
GB = United Kingdom

of Great Britain and °
Northern Ireland,



21.7.75

Official Journal of the European Communities

No C 164/5

5. In the case of conventional names the three

- columns

contain the following information

referring to the variety.

5.1,

5.2.

Column 1

Immediately below the conventional name,
the other names of the variety by which it
has been officially admitted in Member
States are repeated in alphabetical order
preceded by a dash, only one per acceptance
country being given.

For names of varieties not covered see 5.3.

Column 2

— An asterisk appears under the heading
for each Member State having officially
admitted a variety.

— Where admission is restricted and the
seeds are intended for use in other States,
the asterisk appears in brackets.

— In most cases the asterisk is followed
by a number. This number indicates the
person responsible for maintenance of
the variety in the admission country, The
names corresponding to these numbers
are contained in the Annex entitled ‘List
of names of the person or persons
responsible for the maintenance of
varieties and of the authorities holding
the list of those names’.

— Where an ‘x’ replaces this number it
means that there are several persons
responsible. Their names may be
obtained from the authority indicated in
the Annex.

-— Where the number or ‘x’ is underlined
it means that the persons concerned are
also responsible for the variety for other
admission countries under whose headings

5.3.

an _asterisk appears without a number
or an ‘x’.

— The abovementioned notes are given on
the line corresponding to the name of
the variety used officially in the Member
State concerned (see 5.1).

Column 3

Information of the following kinds is given
in this column:

— ploidy is indicated by the letters ‘D’
(diploid), ‘P’ (polyploid) or ‘T” (tetra-
ploid);

— hybrid varieties are indicated by the
letter ‘H’;

— names not covered by point 5.1 are given
in alphabetical order followed by the
abbreviation for the Member State in
which the name is used;

— authorizations to prohibit the marketing
of seed of a given variety (see Article 15
(2) or Article 19 of the Directive) are
indicated by an ‘ex’ followed by the
abbreviation for the Member State and
date of the authorization; if this
authorization is limitative, the lettcrs
‘lim* appear;

— where, for a Member State, the period
during which seeds and plants are still
subject to marketing restrictions relating
to certain varieties has been extended
(Article 15 (7) of the Directive), the date
on which the extension ceases is given,
followed by the abbreviation for the
Member State concerned; if the extension
is limited, this.is indicated by the letters
‘lim’.
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" L. BEDEROER - BETARfJBEN — BEET - BETTERAVES ~ BARBABIETOLA - BIETEN

1. BETA VULGARIS L. SUKKERROE SUGAR BEET ) BARBABIETOLA DA ZUCCHERO
: ZUCKERRUBE ~ BETTERAVE SUCRIERE ~ SUIKERBIET

0 2 3

s | e | e o

Sorte Varieta Country of Admission Land van todlating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras b | DK ¥ GB I RL | L NL Observations Opmerkingen

Aabece * *286| P

- Aa Be Ce *

Alba N * 70

Alba NP * 70

Alba P * 70

Anglo Maribo Poly = Maribo-Anglo-Poly

Cebeta *2271 P ex D (30. 6.1975)

Cecerave * 70 *276 | P

Cesena Antepluri *70 D

Cesena Autopoli * 70 P

Cesena Macropluri * 70 D

Cesena NSA *70 D

Cesena Poliploide ‘ * 70 P

Cesena Z *70 D

Delitzsch Pply *)181 * P ex(lim) D (30.6.1975)

Desprez Mono N = Mono Desprez N

Desprez Poly N * 29 P

- Polyploide Desprez

Dieckmanns Maxima * 41 * P

Dieckmanns Optima * 256 P

Dieckmanns Superia * 256 D

Dieckmanns Suprapoly * 256 P

Dima * 41 * 118 * P

Ero * 43 D

- Gebriider Dippes Ero *

I'Zuromono. * 43 * * P

Gebriider Dippes Ero = Ero

Gebriider Dippes Noro * 259 D
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1. BETA VULGARIS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Fays dadmission Bemarkninger Observations
Zulassungsland ' Pacse d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van téclating Bemerkungen ; Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I RL L NL Obscrvations Opmerkingen
Gebriider Dippes Zuro * 259 D’
Geem 65 * 24 *
- Gemo ' *
Hilleshég Monohill = Monohill
Hilleshég Monotri = Monohill
Kaweaa (*)105 * D ex(lim) D(30.6.1975)
Kawecercomono (*)105 * D ex (lim.) D (30. 6. 1975)
Kawecercopoly (*)105 * * P ex (lim.) D (30, 6. 1975)
Kaweerta * * 105 * * D
Kawegigapoly (*)105 #* * P
Kaweinterpoly (*)105 * * P ex (lim) D (30. 6. 1975)
Kawemegamono *) * 105 * * * D
- Megamonobeta *
Kawemegapoly - * * * * P
- Megapoly * 105 *
Kawemono 105 4 * * p
Kawepoly * 1051 * * * * p
Kaweprecopoly‘ . (*)105 * p ex (lim.) D (30,6, 1975)
Kawesacchamono * 105 * P
Kawesacchapoly * 105 * * * P
Kuhn R-E * 3000 D
Maribo-Anglo-Poly * * P
- Anglo Maribo Poly * 504
Maribo Auta Poly (*) 11 |* 97 * p
Maribo Continenta Poly (™) = * ' P
Maribo Extra Poly (*yu * P
Maribo Magna Poly (*) 1 |* * p
Maribo Marina Poly * (*y11 t* 97 p
Maribo Maroc Poly / v ‘ = Maribo Resista Poly
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1. BETA VULGARIS L.

!

Nort Varete
Sorte Varicta
Variety Rax
Maribo Poly

- Maribopoly

Maribo Resista Poly

~ Maribo Maroc Poly

Maribo Unica

- Unica
Megamonobeta
Megapoly

Metropol

Mezzano 27

Mezzano AU/ N
Mezzano AUP
Mezzano AU Polyploide
Mezzano NP
Mezzano P

Mezzano Polyploide
Mezzano Polyploide S
Monitor

Monabel

Mono Desprez N
- Desprez Mono N

Monohil

Monohill

- Hilleshig Monohill
- Hilleshég Manotri
Monckuhn
Monokuhnsay
Monopur

Monorave

Monotri (1)

- NL

2
Optageleshand T e o
Zulassunggshand Paese dmmissione
County of Admission Land van tockiting
B | o [ok] v e 1m0
BE .
* 994
*yu *
¥
1 |
* 970
5 907 969
* 901
* 901
* 901
* 901
* 901
901
% 901
* 901
.
2 | f * 108 »
| | « 359
() 20
189 .
, * 25
| .
* 119 v |
* 914 . .
(*) *
(*)199 . * 260

Bemierkninger
Bemerkangen

Observations

P

I)

= Kawemegamono
= Kawemegapaoly
P

D

D

D

= Monohill

P Monohil B, I, NL
Monotri (11} B, IRL

P Monokuhnsay F -
= Monokuhn

P

P

Observations
Osservazioni

Opmerkingen
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1. BETA VULGARIS L.

1

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety . Ras

Optagelsesland

Zulassungsland

Pays d'admission

Paese d’ammissione
Land van toelating

* Country of Admission

B

D

DK

-GB

IRL

L

NL

Bemaerkninger
~ Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Monotri (IT)

Polix

Polix 2

Polybelga
Polykuhn
Polykuhnsay
Polyploide D;zsprez
Polyrave

Polyrave E

- Polyrave
Polyrave N
Polyro
Polysaros A/11
Polysaros A/15
Polysaros HP 1

Polyx
- Polix

Polyx 2
- Polix 2

Royal Poly
- Royal Poly Tourneur

Saros
Semarave

Solorave

Strubepoly
- Strubepoly E

Sucropoly
Suprapoly
Tribel

Trinova

*
4

*
=

i

"2

* 119

* 108

* 134

* 118

* 108

* 105
* 105

* 105

* 105

* 276

= Monohill

= Polyx

= Polyx 2

P

P Polykuhnsay F
= Polykuhn |
= Desprez Poly N

= Polyrave E

P

w v v W YO

- v v O

W W =W v
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1. BETA VULGARIS L.
N 2 3

Sort . Variété Optagelsesland Pays t'i’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione :

Sorte .. Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen

Tripol * 269 P

Trirave *) *276| P

- Trirave E »

Trirave N * 571 P

Tunorave * *276| P

Unica = Maribo Unica

Zwaanesse 111 * *432| D

- Zwaanesse [II-E

Zwaanpoly * 249 * * * 4321 P
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2. BETA VULGARIS L.

FODERROE

FUTTERRUBE

FODDER BEET
BETTERAVE FOURRAGERE

BARBABIETOLA DA FORAGGIO
VOEDERBIET

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of Admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

B D DK F

GB

IRL L NL

Bemerkninger Observations

Bemerkungen Osservazioni

Observations Opmerkingen

Angeliter Gold
Angoba

Barron

Belgro

Blanca
Breustedt Rubin
Brigadier

" Capax
Cimarosa
Corona
Criewener Gelb
Echdobarres

Eckdogelb

- Eckendorfer gialla
- Ecken.dorf Yellow
~ Jaune d’Eckendorf

Eckdorot

- Eckendorfer rossa
- Eckendorf Red

- Rouge d’Eckendorf

Eckendorfer gialla
Eckendorfer rossa
Eckendorf Red
Eckendorf Yellow
Famo

Ferventa

Gabo

Géante Blanche
Géante Rouge
Gialla cilindrica

* 10

* 249

* 4

* 25

* x

* 11

* x

*x

* 88

*
b
G
—

l

O w U o

= Pajbjerg Ideal P
P
P
D
D

= Rubin

s~/

= Eckdogelb
= Eckdorot
= FEckdorot
= Eckdogelb
D

P
p
= Somim'wclwﬁnu

D

I)
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2. BETA VULGARIS L.

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland Pays d’admission
Zulassungsland Paese d’ammissione
Country of Admission Land van toelating

B D DK F GB I IRL L NL

Bemarkninger Observations
Bemerkungen Osservazioni

Observations Opmerkingen

Groeningia
Grune

Gul Dano

~Yellow Dzno
Hinderupgaard

Jaune d’Eckendorf
Jaune de Puiseux

Jaune Géante de Vauriac
Kolos

Korsroe Pajbjerg
- Pajbjerg Korsroe P

Krama
Lischower
Massiva
Master
Meka

* Meka QOtofte
- Meka
- White Qtofte

Monoblanc
Monoval
Nestor
Oscar
Ovala

Pajbjerg Ideal P
- Angeliter Gold

Pajbjerg Korsroe P

Peramono *

* * 207 * * 430

* 110

* 200

* 43

* *263 * *3—2-2

* * 249 * 43

* 4

* 147

* 25 *79 * 430

—

D

= Eckdogelb

v O U O

W O O o

= Meka Otofte
D

o v ™ W™ =

= Korsroe Pajbjerg
D
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2. BETA VULGARIS L.

i 2 . v B
Sort Variété Optagelsesland Pays dadmisson Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservaziont
Variety Ras B| D|DK| F|GB| I |IRL| L | NL Obervations opmerkingen
Polyaurea * 94 P
- Poly Aurea *
Polybarex * 4 P
Polyboriss *79 P
Polyfortuna * 13 * P
Polyfourra * * 105 * * * p
Polygold > * 25 P
Poly Groeningia * * 250 * * 430 P
Polymaster * 43 P
Polymoss * *79 *4301 P exD(30.6.1975)
Poly Productiva * * 29 * *430| P
Polyrouge * * 25 * P
Polyrosver * 29 P
Polyvauriac * 29 P
Polyzena * 43 P
- Rek Blanche *
Red Otofte = Rubena Qtofte
Rek Blanche = Polyzena
Remlinger * * 184 * * D
Rossa cilindrica * 46 P
Rossa Mammouth * 46 P
- Rouge Mammouth *x
Rota * * 105 * * D
Rouge d’Eckendorf = Fekdorot
Rouge Mammouth - Rossa Mammouth
Rubena Otofte *14 | * D
- Red Otofte * 513
Rubin * 28 D
- Breustedt Rubin * *
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2. BETA VULGARIS' L.
0 v 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Z.ulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Semizuccherina * 46 D
- Geéante blanche * x
Taca Trifolium *14 | * * P
Tekavil * 100 P
Tetrose * 52 P
Tridorf *79 P
Tristan *79 P
Trivert * 25 - * *296| P
Vita Daehnfeldt * 17 / D
White Qtofte = Meka Otofte’
Yellow Dano = Gul Deno
Zena * 43 D
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II. FODERPLANTER - FUTTERPFLANZEN - FODDER PLANTS ~ PLANTES FOURRAGERES -
PIANTE FORAGGERE - GROENVOEDERGEWASSEN

HUNDEHVENE AGROSTIDE DE CHIENS
HUNDSSTRAUSSGRAS AGROSTIDE CANINA
VELVET BENT GRASS KRUIPEND STRUISGRAS/HEIDESTRUISGRAS

3. AGROSTIS CANINA L. SSP. CANINA HWD.

1 2 3
J B issi
Sort Variéte Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione :

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet Ras Observations Opmerkingen
ey B | D|DK| F | GB| I |IRL| L [ NL pimering
Aca * 185 "

Avanta * * * 2063 )

Barbella > * * 205 ")

Novobent * * * 320 Q]

Rusta * : * * 997 0

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet besternd voor de teelt van voedergewassen.

Non destinées i étre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non deatinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.

4. AGROSTIS GIGANTEA ROTH.  STORSTOPPET HVENE REDTOP AGROSTIDE GIGANTEA E BIANCA
WEISSES STRAUSSGRAS AGROSTIDE BLANCHE HOOG STRUISGRAS
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK GB IRL L NL Observations Opmerkingen
NFG * 39
v. Kamekes * 39
5. AGROSTIS STOLONIFERA L. KRYBHVENE CREEPING BENT GRASS AGROSTIDE STOLONIFERA
‘ FLECHT-STRAUSSGRAS ~ AGROSTIDE STOLONIFERE ~ WIT STRUISGRAS
1 2 3 A
Sort Variété Optagelsesiand Pays d'admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
‘ Soru Varieti Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazion;

Variety Ras B D DK GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Prominent * * * * * 430 "
(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.

Nicht zur N g als Futterpfl b

Not ded for the prod of fodder plants.
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6. AGROSTIS TENUIS SIBTH. ALMINDELIG HVENE BROWN TOP AGROSTIDE TENUE
ROTES STRAUSSGRAS AGROSTIDE TENUE  GEWOON STRUISGRAS
1 2
Sort . Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
L Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Barbinet * * 205 0]
Bardot * *9 * * 205 (")
Boral * 4 * 589 M
Contrast * * * * * 430 (")
Enate * * * * 263 )
Enbenta * * 263 (‘)
Holfior * * * 276 "
Igeka * 111 (1)
Ligrette * 39 (")
Orbica * * I * 227 )
Tracenta * % 134 * * 329 "
(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
7. ALOPECURUS PRATENSIS L. ENGRAVEHALE MEADOW FOXTAIL CODA DI VOLPE
WIESENFUCHSSCHWANZ  VULPIN DES PRES BEEMDVOSSESTAART
1 2
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission B kninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione -
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Rae B| D|DK| F |GB|] 1 [IRL] L [ NL Observations Opmerkingen
Wehrdaer Rhéna * 235
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8. ARRHENATHERUM ELATIUS (L.) J. ET C. PRESL. DRAPHAUSE TALL OATGRASS  AVENA AITISSIMA
GLATTHAFER FROMENTAL FRANS RAAIGRAS
] 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemerkninger Observations
Z.ulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Arel 41 * 185
. Gala *2
Odenwiilder * 216
9. DACTYLIS GLOMERATA L. HUNDEGRAS COCKSFOOT DACTYLIS (PANNOCCHINA)
KNAULGRAS DACTYLE KROPAAR
1 2 3
Sort Variéte Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
L Zulassungsland Paese d’'ammissione o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D 'DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Aberystwyth S 345 * * 559 *
Baraula *9 U * * 205
Chantemille * 74 * ex (lim.) D (30. 6. 1975)
- Marcella (*) 99
Dactimo * * * * 329 ex D, F(30. 6. 1975)
Dagoma * * * * * 430 F: 31.12.1977
Daprime *17 *
Dora *2
Dorise . * 77 * * * 276
Floreal * 50 * *
Germinal * 50 * ex L (30. 6. 1975)
Holstenkamp * 158 * * ex F (30. 6.1975)
Iris * 206 F:31.12.1977
Karo * * * 227 ex F(30.6.1977)
Lemba R. v. P. *18 [*77
- Lemba " * *
Lotto . * 296
Lucifer * 50 *
Luna Roskilde . *14 F:31.12.1977
- Roskilde Late *
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9. DACTYLIS GLOMERATA L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras Observations Opmerkingen
B D DK F GB I IRL L NL
Marcella = Chantemille
Modac * 134 e * * 329
Montpellier * 50 *
Mullus = Mullus Pajbjerg
Mullus Pajbjerg ) * 4
- Mullus * 147 *
N.F.G. * 39 * F: 31.12.1977
- Phyllox = Phyllox Daehnfeldt
Phyllox Daehnfeldt * *17
- Phyllox * * *
Prairial *50 |* * * *
Prius * 52 *
Roskilde Late = Luna Roskilde -
Taurus * 100 * ex L (30. 6. 1975)
Unke = Unke Pajbjerg
Unke Pajbjerg * 14 F:31.12.1977
- Unke * 126
10. FESTUCA ARUNDINACEA SCHREB. STRANDSVINGEL TALL FESCUE FESTUCA ARUNDINACEA
ROHRSCHWINGEL FETUQUE ELEVEE RIETZWENKGRAS
a 2 3
Sort Variété Optagelsesland +Pays d'admission Bemuerkninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione .
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Omervazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Aberystwyth S 170 * * 559
Clarine * * 50
Festal * * * 276
Ludelle * 50
Ludion * 50 *
Manade * ' * 100 *
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11. FESTUCA OVINA L. FARESVINGEL SHEEP’S FESCUE .FESTUCA OVINA
SCHAFSCHWINGEL FETUQUE OVINE SCHAPEGRAS
1 2 3
Sort Variété Optagetsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione

Sorte Varieta Country of Admission ) land van l(;l'lating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Barok + e s * 205 1 @)

Biljart * * * * * 329 ") ¢

Charming . * 263 CR0

Felia * 13 * " ®

Fertalia * 22 ORY)

Novina * * * 329 ONY!

Renova * * 250 * 331 M) ()

Sima * 111 ) ®

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées 4 &tre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.

(2) ssp. tenuifolia.

() ssp. duriuscula.

(4) ssp. ovina ovina.
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12. FESTUCA PRATENSIS HUDS. ENGSVINGEL MEADOW FESCUE FESTUCA DEI PRATI
WIESENSCHWINGEL FETUQUE DES PRES  BEEMDLANGBLOEM
1 2 3

Sort Variéte Optagelsesland Pays dudmissiun Bommrkninévr Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB . IRL L NL Observations Opmerkingen

Aberystwyth S 53 * | %559 ex D (30. 6. 1975)

Aberystwyth S 215 *+ | *559

Barbarossa * * * * 205 Barenza Weidetype F

Barenza Weidetype = Barbarossa

Belimo * * 134 * * * 329

Bergamo * * 134 * * 329

Bundy * *77 * * 276

Comtessa * * * * * 368

Cosmos 11 * * 185 * *

Daphne * 24

Dufa * * * 227 ex L (30. 6. 1975)

Enbela * * * 263 ex L (30. 6. 1975)

Fero Otofte * 14 *

- Dtofte Fero * * *

Festina * (*) 296 ex D, L (30. 6. 1975)

Fiola * * 77 * 276

Garanta * * * * 430 ex D, F (30. 6. 1975)

Largo * * * * 227 ex F, L (30. 6. 1975)

Merbeem = Meerbeem R. v. P,

Merbeem R. v. P. * 18 ’ ex F (30. 6.1975)

~ Merbeem *

N.F.G. * 39 * ex F(30. 6.1975)

Qtoﬁe Fero . = Fero Otofte ‘

Rossa * * 228

Senu = Senu Pajbjerg

Senu Pajbjerg * 4

- Senu ° * * A

Sequana * 100 *

Wendelmoed * * 228 ex D, F, L (30. 6. 1975)
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12. FESTUCA PRATENSIS HUDS.

1 2 3
Sort Variéte Optagelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
) ' Zylassupgsland Paese d’ammissione ) o
Sarte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
" Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Obaservations Opmerkingen
Winge = Winge Pajbjerg
Winge Pajbjerg * 14 ex F (30. 6. 1975)
- Winge * 126 * *
13, FESTUCA RUBRA L. RAD SVINGEL RED FESCUE FESTUCA ROSSA
ROTSCHWINGEL FETUQUE ROUGE = ROODZWENKGRA
1 ‘ 2 S ' 3 -
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admiuionv Bemeerkninger Obtewntiaﬁl
) Zuluaunpluld Paese d’ammissione . o
Sorte Varieta Country of Admission ‘ Land van toelating Bemerkungen ’ Osservazioni
Vasiety Ras B| D|DK| F [ GB| 1 |IRL] L | NL Obeerntions . Opmerkingen
1. Ssp. commutata
Atlanta * * 77 *113 | * * _2__7_@ "
Barfalla L X L A A L » 1+ 205 "
Encota . * 150 * ¥ ' * 263 (M
Engina * * 263 G
Envira . * 263 ()
Enzet * 263° ("
Flevo * * w* * * :—322 (l)
Golfroed * *77 * * * 276 "
* Halifax . . * 276 )
High‘light » * * L K * 2_5_§ (l)
- Topie * 150
Koket - * 134 | * * * * * 9 (l)
Lifalla * 39 "
Lirouge *39 | ' ("

(T) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Night sur Nutzung als Futterpfianze bestimms.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées & 8tre utilisbes en tant que plantes fourragires. .
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. .
Niet bestemd voor de teelt van vosdergewassen.
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13. FESTUCA RUBRA L.

N 2 3

Sort e Variéte ™ - Optagelsesland Pays dadmission Bemarkninger Observations

) ) o Zulassungsiand Paese d'ammissione ,

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservaziom

Variety # 7 Ras B D - DK F " GB I IRL L | NL Observations ()ptn.»rjini"ﬁ o

Menuet SRR v * * 296 O]

- Minuet *

Odra * 216 . "

Patio * 296 (")

Rasengold * * 185 * * (')

Rudax S > 2 B I . ; ()

Topie = Highlight

Waldorf | * * 276 "

2. Ssp. rubra -

Agio 1+ ‘ A T . 263 ()

Bargena * | * * 205 (1)

Bergére : * 17 * , ()

Bléré . - *75 | * )

Cottage * * 100 ")

Dasas * 14 * ]

- Dasas S 64 *

Dawson * *77 | * * * * 276 (*)

Echo _ = Echo Daehnfeldt

F.cho Dachnfeldt * * 17 ) (') B, F, I: ex (lim.) F (30. 6. 1975)
Echo ‘ ' * * ’ ! :
Polo * 150

(;racia * * * * * 430 "

- Sceempter Tragante ‘ *

Liehenziger * * 147 "B ex (lim.) F (30. 6. 1975)

Linora B AR | (")

NG, = N.F.G. Theodor Roemer

N.F.G;. Theador Roemer * 39 ~ex (lim)) F (30. 6. 1975)
NFG. * B .

(1) Tkke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Nt intended for the production of fodder plants,
Noan destinées a étre utilisées en tant que plantes fousrageres,
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen
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13. FESTUCA RUBRA L. , ~ |
3 2 - R
Sort Variete Optagelsesland Pavs d'admission Bemeeekninger Observating
Zulassungsland Paese d’ammissione ‘
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservaziom
Variety Ras B D DK F GB IRL L NL , Observations Opmerkmgen
Noro * 185 ¥ ("
Novorubra * 134 * * 329 (")
Oase * 150 * &3 o ‘.
- Oasxs * *
Polo = Echo Dehnfeldt
Prostal 22 M
Rapid * * * 430 "
Reptans * 234 ")
Roda * * 227 "
Roland 21 * 185 B: (") ex(lim) F (30 6.1975)
Rubin;}{‘oskillcle * 14 ("
- Rufus *
Ruby * 77 * * 276 Q) '
Rufus = Rubina Roskilde
Sceempter Tragante = Gracia

(1) Tkke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes foutrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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WESTERWOLD/ WESTERWOLD/ - LOGLIO WESTERVOLDIGO/
14. LOLIUM MULTIFLORUM LAM. gm:iimsx pop oS RAY-GRASS WESTERWOLDY  WESTFRWOLDS/
CHES WEIDELGRAS DTTALIE ITALIAANS RAAIGRAS
1 2 ) ‘ 3
e B I
. Sorte Varietd | Country of Admission Land van toclating emerkungen Omervsioni
Variety Ras 5 1 b ol F 1 Gs L TIRL] L | NL Observations . Opmerkingen
1. Ssp. alternativam
‘Aubade.! * ™) * * ) *296) T
Barenza | = Baroldi
 Barspectra *205| T
Baroldi * + 25| D
- Barenza *
~ Barwaldi *9
Barwoltra *9 | T
Billion * 77 T
Dutch ‘ ' = Westerwolds Raaigras Landras
Eclata * N * 4301 D  exL(30.6.1975)
- Sceemter *
Energa * 150 T
L 17 Asso *13 D
Lutil ‘ * 50 ' D‘
Million | * *276| D  exF(30.6.1975)
Molta » « e *320/ D
NFG. * 39 B * D
Ostsaat ~ Vilkenrode * 153 D
Promenade | . | * 560 T
Sceemter = Eclata
Tewem‘ ; * " *336| T
Weldra | Y . *976| D
Wi g *x | D exF(30.6.1975)
~ Dutch *
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14. LOLIUM MULTIFLORUM LAM.

1 : 2 3
Sort Varieté Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger ~ Observations
Z.ulassungstand Pacse d'ammissione .
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen T Osservaziom
Vaniety 4Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations T Opmerkingen
Wewo *x * 228
Woldi * * * 227
2. Ssp. non alternativum
Amenda * 13 T  exL(30.6.1975)
g
Barmultra *9 T
Bentra * 147 T
Combita * 150 * * * e *368, D
Fat * 100 |* * D exD,L(30.6.1975)
Hesa * 150 * D  exF L(30.6.1975)
Itaque ALY * D
Landsberg = Ostsaat-Landsberg
Lema * 147 * * * D
Lemtal = Lemtal R,v.P.
Lemtal R.v.P. *18 * D
- Lemtal ) * 77 * * *
-RVP ’ . -
Meritra R.v.P. * 18
Milamo *134 | * * * * *3291 D
Mocca * 111 D (1)
Nachwuchsfroh * 67
Niederrheinisches Welsches . .
Weidelgras Remy * 146 D exF(30.6.1975)
Optima * * * * *430| D  exD,L(30.6.1975)
Ostsaat-Landsberg * 39 ' D  exF(30.6.1975)
- Landsberg * . ¢
Rina * 50 * D  exL(30.6.1975)
Romo * * * * * -3_:2_9 T

(}) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur N g als Futterpfl besti
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées A 8tre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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14. LOLIUM MULTIFLORUM LAM.
I 2 3
Sort Variéte Optagelsestand Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras b | DK F GB. RL] L NL Obscrvations Opmerkingen
RVP = Lemtal R.v.P.
Tedis * 100 T ex D, L (30. 6. 1975)
Terli *) * *227| T ex D (30. 6. 1975)
Tetila > * *3351 T
Tetraflorum * 61 T ex L (30. 6.1975)
Tetrone * 77 T
Tiara * * * *227| D
Tur * 111 * 572 D (Y

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.

Non destinées 4 étre utilisées en tant que plantes fourragéres.

Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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15. LOLIUM PERENNE L.

ALMINDELIG RAJGRAES
DEUTSCHES WEIDELGRAS
PERENNIAL RYEGRASS

RAY-GRASS ANGLAIS
LOGLIO PERENNE / LOIETTO INGLESE
ENGELS RAAIGRAS

2

Optagelsesland
Zulassungsland

Country of Admission

Pavs d'admission
Paese d'ammissione

Land van toclating

Bemarkninger Observations

Bemerkungen Osservazioni

Sort Variete
Sorte Vaneta
Variety Ras

IRL

L

Observations Opmerkingen

NL

Aberystwyth S 24
Agresso
Angeliter Presto
Animo

Atempo

Barenza

- Barenza Pasture
. Barlatra

Barlenna
Barpastra
harrage

Barvestra

Bocage

Combi

Compas

Doublet *

Dux Otofte
Endura

Gazon

Grasslands Ruanui
Gremie

Havier

Hora

Houba

Hubal

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées 3 #tre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.

D DK F GB
* * 559
* 150 *
* 134 *
*
*9 *
*
*g *
* g * *
*
* 9 *
. * 100 | *
* 150 *
* 150 * *
* 14 |*
*
* 111
* * 527
* 147 *
* 77 * *
* 146 . *

Presto Pajbjerg

w
I
<
)

ex L (30. 6. 1975)

23| T ex D (30. 6. 1975)
205| D Dk L: (Y

205| T

205 Dk: (1)

ex D (30.6.1975)
exL(30.6.1975); F: 31.12.1977
F: (")ex (lim.) F (30. 6. 1975)

ex L (30. 6. 1975)

W
>
%

g L U v .o v 4 v 49 o

263 )
(*)
228! D
= Petra
271 D
228| D
2281 D




No C 164/28 Official Journal of the European Communities 21.7.75
15. LOLIUM PERENNE L.
| 2 3
Sort Variéte Optagelsesland Vays d'admissiun Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Hunsballe * 14 * * D ex L (30. 6.1975)
Lamora * * * * * 329 Dk: (1)

- Mommersteeg’s Weidauer * 134

Lenta = Lenta Pajbjerg

Lenta Pajbjerg *14 1 D

- Lenta * *

Liperlo * 39 D

Massa * * *296| T ex D (30. 6. 1975)
Melino = Melino R. v. P.

Melino R. v. P. 18 * D

- Melino * *. *

- RVP Hay Pasture *

Melle = VigorR. v. P.

Mommersteeg’s Weidauer = Lamora

N.F.G. q*39 | * * * D Dk: (1)

Odengriin * 216 D

Odstein * 216 D

Parcour * 158 D M

Pelo * 77 * * * * 27_6 D D: (1) ex(lim.) D (30.6.1975)
l)erma * * * * * * * 227 D

Peira * *276| T ex L (30. 6. 1975)
- Havier * 77

Premo * 134 * * * * 329 ex L (30. 6. 1975)
Presto Pajbjerg * 4 *

- Angeliter Presto * 158

Primevere * 50 *

Printo * 147

(1) Tkke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen,
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15. LOLIUM PERENNE L.

| 2 ) . . 4
Sort Variété Optagelsestand ) Payvs d'admission Bemarrkninger Ohservations
) i o Zulassungstand Pacse d'ammissione . ‘
Sorte Varieta Country of Adnnssion Land van toclating i Bemerkungen Osservazions
Variety Ras Observations Opmerkingen
B[ o |ok| FloB| t [WL| L[] Tt
Raidor 17 * D ex D, L (30. 6. 1975)
exD;
Real "1z ' b ex (lim.) L (30. 6. 1975)
Reveille * * 77 * * * * *276 T
RVP Hay Pasture = Melino R. v, P.
Semperweide * * 150 * * A *4301 D
Splendor * 146 *228| D ex (lim.) L (30. 6, 1975)
Sportiva * 150 * *9631 D (Y
Springfield B * * *276| D (Y
Stadion i * 134 * *320] D (Y
Taptoe * 77 * * * *276| T
Terhoy * * * *2271 T
Terpas , L i*272| T ex D (30.6.1975)
Vemna = Vema Pajbjerg
Vema Pajbjerg * 14 * D
- Verna * 158 : *
Vigor = Vigor R, v. P,
Vigor R. v. P. * 18 * D Dk: (")
- Melle *
- Vigor *77 | * * *
Victoria = Viktoria Trifolium
Viktoria Trifolium *14 . k D
- Viktoria *

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter. .
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. (
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a atre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen,
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16. LOLIUM X HYBRIDUM HAUSSKN. HYBRID RAJGRAS HYBRID RYEGRASS LOGLIO IBRIDO
BASTARDWEIDELGRAS RAY-GRASS HYBRIDE GEKRUIST RAAIGRAS
1 2 3
Sort ; Varieté ‘Optagelsesland ’ Pays d'admission Bemarkninger Observations
R Z.ulassungsland Paese d’ammissione
Sorte ) Varieta Country of Admission ‘ Land van toelating Bemerkungen ) Osservazioni
Variety ’ Ras B D ’ DK ’ F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Io ' ' *50 | * *
N:F.G! ' 4 = N. F. G. Boekers Oldenburger
N. F. G. Boekers
Oldenburger g * 39
- N.F.G. *
17. PHLEUM BERTOLINII DC - : ‘ TIMOTHE TIMOTHY FLEOLO BULBOSO
ZWIEBELLIESCHGRAS  FLEOLE BULBEUSE  KLEINE TIMOTHEE
1 ) 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione .
Sorte Varietd Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety ' Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
. |
Aberystwyth S 50 * * 559 * "
-§50. * : *

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
" Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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18. PHLEUM PRATENSE L. TIMOTHE TIMOTHY FLEOLO (CODA DI TOPO)
WIESENLI(ESCHGR/\S FLEOLE DES PRES  TIMOTHEE
I 2 3
Sort Variéte Optagelsesland Pays d'admissica Bemarkninger . _ Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Aberystwyth S 48 > * 559
Aberystwyth S 51 * * E_‘ig
Aberystwyth § 352 * * 559
Barmoti * * 205 ex L (30. 6.1975)
Comet * * 368
Enola = Blumpia
Erecta = Erecta R. v. P.
Erecta R. v. P. 18 |*77 * *
- Erecta * *
Eskimo (*) * v 329 = }-‘J: (:Flg ll%?;);
Farol * * 227
Heidemij * 77 * * * 276 ex F(30. 6. 1975)
Intenso * * * 430 ex D (30. 6. 1975)
Jaco = Jacoba
Jacoba * (*)228
- Jaco * 146
King v77 . *276| B, D: (1) ex(lim)D,F,L (30.6.1975)
Landsberger * 39 *
Lischower * 200
Lofar * * 227 ex D, F, L (30. 6. 1975)
Mahndorfer Lieschgras * 213
Melusine |* 50 ex L (30. 6. 1975)
Misge | . (%263
Oberhaunstiidter Lieschgras * 216
Odenwiilder * 216 *

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.

Not i ded for the prod

of fodder plants.

' Non destinées & #tre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Nod destinate ad easere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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18. PHLEUM PRATENSE L.

i 2 3
Sort Variété ()plagelsvsland' Pays d'admission Bemarrkninger Observations
! o Z.ulassungsland Paese d’ammissione )
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D R DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Olimpia = Olympia
Olympia * 263 D: (") ex(lim)F,L(30.6.1975)
- Enola * 150
- Olimpia *
Otofte A = Topas Qtofte
Pastremo * 134 * 329 (x)
Pecora * 100 *
Pergo = Pergo Pajbjerg
Pergo Pajbjerg * 14
- Pergo . * * *
Phlewiola * 216 *
Timo * 134 * 329 D: ('} ex{lim) D, F(30.6.1975)
Tiran * * 296 ex (lim.) L (30. 6. 1975)
Topas = Topas Otofte
Topas @tofte *14 |* * ex L (30. 6. 1975)
- Otofte A
- Topas *
Toro *13

(1) fkke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht 2w Nutzung als Futterpflanze bestimmt,
Not intended {or the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourragéres,

Nun destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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19. POA ANNUA L. ENARIG RAPGRES ANNUAL MEADOWGRASS POA ANNUA
EINJAHRIGE RISPE  PATURIN ANNUEL TUINTJESGRAS

20. POA NEMORALIS L. LUNDRAPGRES WOOD MEADOWGRASS  POA DEI BOSCH!

HAINRISPE PATURIN DES BOIS BOSBEEMDGRAS
1 2 3
Sort Variété Optagelsezland Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations  Opmerkingen

Novombra * * *3291 (M)

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants,
Non destinées a atre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.

21. POA PALUSTRIS L. SUMP-RAPGRES SWAMP MEADOWGRASS  FIENAROLA DELLE PALUDI
SUMPFRISPE PATURIN DES MARAIS MOERASBEEMDGRAS
1 2 3
Sort Variété Optagelsesiand Pays d'admission Bemeerkninger Observations
. L Zulassungsland Paese d'ammissione ) o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen

Wehrdaer Hauna * 235

Wepal * 216
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1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the productian of fodder plants.

Non destinées & etre utilisées en tant que plantes fourragéres.

Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.

22. POA PRATENSIS L. ENGRAPGRES SMOOTH-STALK MEADOWGRASS ~ FIENAROLA DEI PRATI
WIESENRISPE PATURIN DES PRES VELDBEEMDGRAS
1 2 3
Sort Variete Optagelsesland Pays d'admissivn Bemerkninger Observations
Zulassungstand Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Apoll = Union
Aquila *77 * 276 "
Arina Dasas * 14 * * GB: (!) exD(30.6.1975)
Arista * 150 * * 263 (")
Baron *9 * * * 205 )]
Barones *9 * * 205 "
Baronie * * 205
Captan * * * 430 " -
Continental * 276 "
Delft * * * * 227
Ensema * * 263 (")
Entensa * 263 ()
Eska 46 * 111 S. K. 46 B,L
Geronimo * * 329 "
Solf * 134 (1
Merion * x M
Minimo * 329 ()
" Monopoly * 134 * * 329 B, D: (1)
Nike Daehnfeldt *17 *
Norma Qtofte * 14 *
Olymprisp 26 * )
Ottos * 39
Parade * * 276 *)
Prato * 77 * * 276 "
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22. POA PRATENSIS L.

1 2 3

Sort” Variété Optagelsesland Pays dadmission Bemzrkninger Observations

o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservanom.
Variety Ras B D DK GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen =~
S. K. 46 = Eska 46
Stola 310 * 185 *
Union * 185 *
- Apoll .
23. POA TRIVIALIS L. AIMINDELIG ROPGRAS ROUGH-STALK MEADOWGRASS POA COMUNE

GEMEINE RISPE PATURIN COMMUN

24. TRISETUM FLAVESCENS (L.) PAL. BEAUV.

RUWBEEMDGRAS

" GULDHAVRE GOLDEN OATGRASS AVENA BIONDA

GOLDHAFER AVOINE JAUNATRE = GOUDHAVER
1 2 -3
Sort . Variété Optagelsesiand Pays d'admission Bemerkninger . Obgervations
) Zulassungsland Paese d’'ammissione ' : o co '
Sorte Varietd Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK GB I IRL L NL Ob:ervafiom Opmerkingen
Hohenheimer * 206
Trisett 51 * 185
25. HEDYSARUM CORONARIUM L. HANEKLOVER SULLA SULLA
SPANISCHE ESPARSETTE = SAINFOIN D’ESPAGNE ESPARCETTE
1 2 " 3
Sort - Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemeerkninger Observations
. Zulassungsiand Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen . Osservazioni
Variety Ras B D DK GB I IRL L NL’ Observations . Opmerkingen
Grimaldi * 25
Sparacia * 94
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26, LOTUS CORNICULATUS L. KALLINGETAND BIRDSFOOT TREFOIL GINESTRINO
: KORNSCHOTENKLEE LOTIER CORNICULE ROLKLAVER
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Fays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
) Sorie Varietd Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Franco *13
Odenwiilder * 216
Orsegi * 3
27. LUPINUS ALBUS L. HVID LUPIN WHITE LUPIN LUPINO BIANCO
WEISSE LUPINE LUPIN BLANC WITTE LUPINE
1 2 3
Sort Variété Optagelseslund Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione o
Sorte Varieth Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Multolupa * 58
Neuland * 17
28, LUPINUS ANGUSTIFOLIUS L. SMALBLADET LUPIN BLUE LUPIN LUPINO AZZURRO
BLAUE LUPINE LUPIN BLEU BLAUWE LUPINE
| 2 3
Sort Varitté Optagelsesland Pays d'admission Bemurkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varietd Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
\-"anmv Ras B D DK GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Kuhesa * 17
Manesit *13la
29. LUPINUS LUTEUS L. GUL LUPIN YELLOW LUPIN  LUPINO GIALLO
GELBE LUPINE LUPIN JAUNE GELE LUPINE
BT : ;
ot Variété Optagelsesiand Pays d'admission B inger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
) Surte Variet Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Onservazioni
Varietv Ray B D DK GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Puissant * 134 * 329
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30. MEDICAGO LUPULINA L. HUMLESNEGLEBELG BLACK MEDICK LUPOLINA
GELBKLEE MINETTE HOPPERUPSKLAVER
31. MEDICAGO SATIVA L. LUCERNE LUCERNE ERBA MEDICA
BLAUE LUZERNE LUZERNE LUZERNE
1 2 3
Sort Variéte Optagetsesland Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission . Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Adriana * 26
~ Alfranken .
Schmidt-Steinbach * x (*) ex (lim.) F (30. 6. 1975)
Ascolana * x ex F (30. 6. 1975)
Boreal ’ (*)100 (*) 74 ex (lim.) D (30. 6. 1975)
- Boreale *
Cané * 107
Cardinal * * 99 (*) 97
Charta | * 150 * ex (lim.) F (30. 6. 1975)
~ Flamande (I) (*)115
Delta * 114
Du Puits * * 223 | * *97 | » *
Elga * * 7 * * *
Emeraude * * 55 *
Emiliana * x ex F (30. 6. 1975)
Europe * * 105 * * 29 * »* * L]
Everest * 97
Ezzelina *11
F. D. 100 * *29 *
- Florimond * 150 !
Flamande (I) = Charta
Flamande (II) = Flamande Flandria
Flamande Flandria o ex (lim.) F (30. 6. 1975)
- Flamande (II) - (*) 115
Florimond = F. D. 100
Franck Langmeiler * 63 *)
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31. MEDICAGO SATIVA L.

! ? R ‘(,

Sort Variete Optagelsesland Pavs dadmission Bemarkninger Obsersations
Zulassungstand Pacse d'ammissiane

Sorte Varieta Countrs of Admission Land van toclating Bemerkungen Ossersasion:

et e D /DK| F | GB| I |IRL| L | NL Obsersations Copmerkangen

Friulana di Premariacco * x | ex F(30.6.1975)

Gaetano Cantoni * 22

Gemini * *97 | * *

Ginette * (*) 100

Glacier * * 97 ex D (30. 6. 1975)

Hybride de Crecy = Hybride de Cresy

Hybride de Cresy * 41 * H exD(30.6.1975)

- Hybride de Crecy *Ex

Hybride Milfeuil * *4] * H

Isis = Isis Daehnfeldt

Isis Daehnfeldt *17

- Isis * * *

L. 99/100 Florida *13

L. 202 Bresaola * 13

L.a Rocca * 44

Luciole * 50 *

.una *5 *

Magali * 50

Manto * 27

Maraviglia * 27

Marchigiana * x ex F(30.6.1975)

Maremmana * x ex F (30. 6. 1975)

Messe * 27

Mirabile * 27

Orca * * 61 *15 * * *

Orchesienne * * 46 | > 84 * *

Polder * 56

Polesana * * 84 * x ex F (30. 6. 1975

Prima * * 84 *
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31. MEDICAGO SATIVA L.

| 2 o !
Sort Variéte Optagelsesland Pavs d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Pacse d'ammissione
Sorte Varieta Countrs of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazion
Variety Ras D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Prisca * * 26
Romagnola * x ex F(30. 6.1975)
Sabina * x ex F (30. 6.1975)
S. Pastore I. N. G. * 11
Tosca.na; * x ex F(30.6.1975)
Triesdérfer Lucerne * 164
Turrena * 26
Umbra * x ’ ex F(30. 6.1975)
Vemeuil * * 100 *
Vogherese * x ex F (30. 6.1975)
von Amim’s Altdeutsche
Bastardt Luzerne *6 (*) *
Warotte * 228 * 30 * *

32. MEDICAGO VARIA MARTYN LUCERNE LUCERNE MEDICA VARIA
BASTARDLUZERNE |\ LUZERNE LUZERNE
33. ONOBRYCHIS SATIVA LAM. ESPARSETTE  SAINFOIN LUPINELLA
ESPARSETTE  SAINFOIN STEENKLAVER
! 2 T
Sort Variéte Optagelsesland Pavs d'admission Bemarknmger Observations
. o Z.ulassungsiand Paese d'ammissione-
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservaziom
Variety Ras Observations Opmerkingen

D DK F GB I IRL L NL

Lunique e




No C 164/40

Official Journal of the European Communities

21.7.75

34. PISUM ARVENSE L.

FODERAERT
FUTTERERBSE

FIELD PEA
POIS FOURRAGER  VOEDERERWTEN

PISELLO DA FORAGGIO

3

Optagelsesland

Pays d’admission

Sort Variété Bemarkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety. Ras B D DK ¥ GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Assas 50
Engelens Futtererbse * 49
Friver 52 *
Gali 7 .
Livia * 206 79
- Violetta *
N.F.G. Krupp Peluschke * 39
Nor * 28
Norsup 7 *
Perdro 52 * ex D (30. 6. 1975)
Piver 52 *
Rosakrone * 153
San Remo 52 *
Stim * 28 7 *
Strengs
Weihenstephaner
Felderbse * 211
Vineta * 206
Vialetta = Livia
AGYPTISK KLOVER TREFLE D’ALEXANDRIE
35. TRIFOLIUM ALEXANDRINUM L. ALEXANDRINERKLEE TRIFOGLIO ALESSANDRINO
' BERSEEM / EGYPTIAN CLOVER ALEXANDRIJNSE KLAVER
| 2 3
Sort Variéte Optagelsesland Pays d'admission Bemaeerkninger Observations
L Z.ulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Lilibeo * 94
Sacromonte *13
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36. TRIFOLIUM HYBRIDUM L. ALSIKEKLOVER ALSIKE CLOVER TRIFOGLIO IBRIDO
SCHWEDENKLEE  TREFLE HYBRIDE  BASTAARDKLAVER
i 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Ermo Otofte * 14
H.S.Ewa * 146
Hytra * 234
- Tetra * 589
Odenwiilder Schwedenklee * 216
Tetra = Hytra
37. TRIFOLIUM INCARNATUM L. BLODKL@VER CRIMSON CLOVER  TRIFOGLIO INCARNATOQ
INKARNATKLEE  TREFLE INCARNAT INCARNAATKLAVER
1 2 3
Sort Variéts Optagelsesiand Pays d’admission Bemamrkninger Observations
. Zulassungsland Paese d'ammissione '

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Heusers Ostsaat * 153
Niederrheinischer

Poppelsdorfer * 146
Opolska *ul
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_ 38. TRIFOLIUM PRATENSE L. » RODKLOVER  RED CLOVER TRIFOGLIO VIOLETTO
’ ' ROTKLEE TREFLE VIOLET  RODE KLAVER
! 2 3
Sort Variete Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D | DK F GB R NL Observations Opmerkingen
Alpilles *50 * D
Angeliter Elbo = Elbo Pajbjerg
Atelo = Violetta R.v.P.
Attila * (*) * (*276/ D ex (lim.) F (30. 6.1975)
Barfiola * *2051 T
Bolognino ‘ *x ex F (30.6.1975)
Celtic * 52 * T
Cremonese * X ex F(30.6.1975).
Delle Venezie * X ex F(30. 6.1975)
Dell’ Italia centrale * x 7 ex F (30.6.1975)
Elbo Pajbjerg ' * 14 ‘ D ex L (30. 6.1975)
- Angeliter Elbo * 147
Grasslands Hamua * * 527
Heges thehheimer ‘ » * 78 1(*) D 3%3% 1975)
Hungaropoly *3 |
Isella *13 D ex D, F(30. 6.1975)
Kuhn ‘ = Rotande
L. 69 Valente *13 D ex F (30. 6. 1975)
L. 148/30 Longevo ‘ *13 D ex D, F(30. 6.1975)
Lero * 147 (*) D
Levezou * 78 D ex L (30. 6.1975)
Lucrum * 185 * D
Marcom * 112 D
Mekra v = N.F.G. Mekra
N.F.G. Mekra *39 *) * D ex (lim.) F (30. 6. 1975)
Mekra . *
N iedenhei})ischer

Rotklee Remy * 146 (*) D ex (im.) F (30. 6. 1975)
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38. TRIFOLIUM PRATENSE L.

1 ) 3

Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d'ammissione ‘

Sorte Varieta Country of Admission lLand van toelating Bemerkungen Osservacioni

Variety Ras B D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen

Oberhaunstéidter ex (lim) F;

Violettsamiger * 240 (*) D ex L (30. 6. 1975)

Odenwilder Rotklee * 216 (*) * D ex (lim.) F (30. 6. 1975)

Ostsaat-Treu * 39 *) D ex (lim.) F (30. 6. 1975)

Pales * 50 D

Perenta * * 150 D

Piemontese T ex F (30. 6. 1975)

Primus * 13 * D

Resistenta = Weiristenta

Robina * * (*) * *227| D

Robusta *4 * D

Rode Klaver Kuhn = Rotonde

Rotonde * 77 *309( D

- Kuhn * * *

- Rode Klaver Kuhn *

Rotra = Rotra R.v.P.

Rotra R.v.P. *18 T

- Rotra * 77 * * * *

Teroba * * * * 227 T

Tetri * * * * * 329 T ex D (30. 6. 1975)

. . ex (lim.) F;

Titus 71 " 185 ®) D ex L. (30. 6. 1975)

Triel * 100 * D ex D (30. 6. 1975)

Violetta = Violetta R.v.P.

Violetta R.v.P. *18 * D

- Atelo * 150

- Violetta * * *

Weiristenta * 234 D ex F,1.(30.6 1975)

- Resistenta * 589
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39. TRIFOLIUM REPENS L. HVIDKLOVER  WHITE CLOVER  TRIFOGLIO BIANCO

WEISSKLEE TREFLE BLANC WITTE KLAVER

! 2 4 3

Optagelsesland Pays d’admission

Sort Varniété Bemarkninger Observations

Z.ulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Bemerkungen Osservazioni

Country of Admission l,a‘nd van toelating

Observations Opmerkingen

Variety Ras D DK F GB I IRL L

B

NL

Aberystwyth S 100
Aberystwyth S 184
Angeliter Milka
Aria

Armada

Barbian

Blanca

Blanca R.v.P.
~ Blanca
- Tribla

Crau
Cultura
Daeno

Daeno K

- Daeno
Fries-Groninger

Gigant

Grasslands Huia

Ladino gigante Lodigiano
Ladino L. 107/66 Espanso
Major

Mega

Mega Trifolium K & V
- Mega

Milka
Milkanova

Milkanova Pajbjerg K & V
- Milkanova

* 77

* 126

* 50

* x

*13

*x

= Milka Pajbjerg K & V

ex D (30. 6.1975)

= Blanca R.v.P.

= Daeno K

ex F (30. 6. 1975)

= N.F.G. Gigant

= Mega Trifolium K & V

= Milka Pajbjerg K & V.
= Milkanova Pajbjerg K & V
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39. TRIFOLIUM REPENS L.

I 2 3

. . Optagelsesland Pavs d'admission X .
Sort Variéte ptas K Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta . . ) : Bemerkungen Osservazioni
Sorte Country of Admission Land van toclating L aslom

Variety * Ras B D DK F GB I IRL L NL

Observations Opmerkingen

—_—
-

Milka Pajbjerg K & V *
- Angeliter Milka * 158
- Milka . .
- Pajbjerg Milka * *
- Pajbjerg Milka K &V | *

Mira _ . = Mira Qtofte K & V

Mira Qtofte . = Mira Qtofte K & V

-

Mira Qtofte K & V * 1
- Mira ‘ *

- Mira Otofte * *

N.F.G. Gigant * 39 * *
- Gigant
- NFG. Gigante *

Pajbjerg Milka ‘ = Milka Pajbjerg K & V
Pajbjerg Milka K & V = Milka Pajbjerg K & V
Pertina * 227
Pronitro * {*) 40
ARadi * 111
Regal * 150
Retor * * * 276
Steinacher WeiBklee * 15
Tamar * 250 annua

Trevise * 17 *

|

Tribla = Blanca R.v.P.
von Kameke ' = von Kamekes

von Kamekes * 39 ex F, L (30. 6. 1975)

- von' Kameke *
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40. TRIFOLIUM RESUPINATUM L.

OMVENDT KLOVER
PERSISCHER KLEE

TREFLE PERSE

PERSIAN CLOVER TRIFOGLIO PERSICO
PERZISCHE KLAVER

2

3

Optagelsesland

Pays d'admission

Observations

Sort Variéte Bemarkninger
) ) Z.ulassungsland Paese d'ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras D DK F GB i IRL L NL Observations Opmerkingen

Accadia *11

41, TRIGONELLA FOENUMGRAECUM L. BUKKEHORN FENUGREEK  FIENO GRECO

BOCKSHORNKLEE FENUGREG BOKSHOORN

42. VICIAFABA L.SSP.FABA VAR.EQUINAPERS. HESTEBONNE  FIELD BEAN FAVETTA

ACKERBOHNE FEVEROLE A GROSSES GRAINES ~ PAARDEBOON
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43. VICIA FABA L. VAR. MINOR (PETERM.) BULL. HESTEBONNE  FIELD BEAN , FAVINO
ACKERBOHNE  FEVEROLE A PETITES GRAINES  VELDBOON
| , 2 b .
Sort Varicte Optagelsesland Pays d'admission Bemeerkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osscrvazions
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Ascott *7
Diana *28 |* *
Francks Ackerperle * 59 * 540
Herz Freya * 84 * 535 *
Kleine Thiiringer * 67
Manfredini * 13
Mansholt’s wierboon * 326
Maxime * 23 * *
Minor * 23 * * ex F(30. 6. 1975)
Nixe * 55
Pavane * 17 * *
Primeperle *7 * *
Rinal * 417
Skladia Kleine * 28 * 7
Strube *79
Vesuvio * 13
Wierboon C.B. *7 * 227
44. VICIA PANNONICA CRANTZ UNGARSK VIKKE HUNGARIAN VET('H VECCIA PANNONICY
. PANNONISCHE WICKE VESCE DE PANNONIE  PANNONISCHLE WK
1 2 T
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen " Ossetvaziom
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Toerrings Pannonica * 220
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45. VICIA SATIVA L. FODERVIKKE COMMON VETCH VECCIA COMUNE
SAATWICKE VESCE COMMUNE VOEDERWIKKE
1 2 3
Sort Vanete Optagelsestand Pays dadamission vaa\rknil;gt'l Observations
) ) Zulassungsland Paese dammissione

Sorte . Varicta Country of Admission Land van toclating Hemerkungen Osservazioni
Varety Ras D DK E GB I RL L NL Observations ~ Opmerkingen
Amanda * 73
Bernina * 78
Carrouge * 17
- Du Carrouge
Claudia bleue *17
Du Carrouge = Carrouge
Engelens Weihenstephaner

Sommerwicke * 49
Hanka * 111
Irpenia 13
Judica 13
Lola * 52 ex D (30.6.1975)
Mirabella 13
Nordsaat Supra = Supra
Onyx * 129
Presta *7 ex D (30. 6. 1975)
Prussia * 39
Satta * 206
Stlo * 79
Sonvnerwicke Dreesbach = Tim 67
Supra * _1_42 *

Nordsaat Supra
Sylphie * Z
Farda * 7
Tim 67 * 150

Sommerwicke Dreesback
Vedo 17

e
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SANDVIKKE VESCE VELUE, VESCE DE CERDANGE
46. VICIA VILLOSA ROTH ZOTTELWICKE VECCIA VELLUTATA, VECCIA DI NARBONNE
HAIRY VETCH ZACHTE WIKKE

1 2 3

Sort Variété Optagelsesland . Pays d'admission Bemarkninger : Observations

! o Zulassungsland Paese d’ammissione )

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating - Bemerkungen Osservazioni
. Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen

H. S. Poppelsdorfer * 146

Hungvillosa *3

Ostsaat Dr. Baumanns * 39

Polyp * 128

Sam 21 * 150

- Winterwicke Dreesbach *

’ KALROE CHOU NAVET/ RUTABAGA

47. BRASSICA NAPUS L. VAR. NAPOBRASSICA (L.) PETERM. KOHLRUBE NAVONE

SWEDE KOOLRAPEN
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
L Zulassungsland Paese d’ammissione o

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen

Eckendorfer Vogesa

Kohlriibe * 25
- Vogesa * >
Griinkopfige gelbe
Wilhelmsburger * 255

Heinkenborsteler * 158

Hoffmanns Weisse * 256

Mella * 154

Seefelder * 158 '

Vogesa = Eckendorfer Vogesa Kohlriibe
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48. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC)

21.7.75
FODERMARVKAL  CHOU FOURRAGER
FUTTERKOHL CAVOLO DA FORAGGIO
FODDER KALE MERGKOOL

3

Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemzerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varietd Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen

Cauletta *13

Giganta * 100

Goliath * * 276

Griiner Angeliter * * 158 *

Griiner Ring * 260

Maris Kestrel * * 559

- Maris Kestrel Kale *

Pastour * 100

Proteor *50 1+

Stabil * 128

OLIER £DDIKE RADIS OLEIFERE

49. RAPHANUS SATIVUS L. SSP. OLEIFERA (DC) METZG. OLRE’ITICH RAFANO OLEIFERO

: FODDER RADISH BLADRAMMENAS
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemeerkninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione .

Sorte Varietd Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen

Rauola *22 *

Schneiders Futter-

olrettich Siletta * 197

- Siletta * * *

Siletina * * 197 * *

Siletta = Schneiders Futterslrettich Siletta
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III. OLIE- OG SPINDPLANTER - OL- UND FASERPFLANZEN - OIL AND FIBRE PLANTS -
PLANTES OLEAGINEUSES ET A FIBRES — PIANTE OLEAGINOSE E DA FIBRA -
OLIEHOUDENDE PLANTEN EN VEZELGEWASSEN

JORDN@D GROUNDNUT/PEANUT ARACHIDE
ARACHIDE

50. ARACHIS HYPOGAEA L.

ERDNUSS

51. BRASSICA CAMPESTRIS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK.

RYBS
RUBSEN NAVETTE

GRONDNOOT

TURNIP RAPE  RAVIZZONE

RAAPZAAD

1 2
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety » Ras D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Arktus * 147 "
Chicon * 115 ")
Dr. von Schmieder’s Stein- )

- acher frither Winterriibsen * 185 (")
Janetzkis * 95 (")
Perko PVH + | *105 » (1) H interspecif,
Zulma *79 *)
(1) = Forma ibernalis.
(2) = Forma aestiva.
52. BRASSICA JUNCEA L. BRUN SENNEP BROWN MUSTARD  SENAPE BRUNA

SAREPTASENF  MOUTARDE BRUNE SAREPTA MOSTERD
¢ 2.
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemerkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van lbelating Bemerkungen Osservaziom
Variety Ras D DK F GB I IRL L NL Cbservations Opmerkingen
Ekla * 45
Picra *79
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53. BRASSICA NAPUS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK.

RAPS SWEDE RAPE COLZA

RAPS COLZA KOOLZAAD
1 2 3
Sort Variéte Optagelsesland Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paesc d’ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL ) Observations Opmerkingen
Akela * * 61 * * * 296 (1) 3) exF(30.6.1975)
Annick *13 (") (®) exF(30.6.1975)
Arvor 50 |* 0 ()
Blako * N L * 296 () (%) exD(30.6.1975)
Brio * 79 (2) (3
Cresus * *79 0+ (2)
Diamant * 147 ()
Gesunder * 43 ()
Groene bladkool van Lo | * x M (3)
Janus * 79 (2
Kentan * 79 M @)
Komet * |x55 * (2) B, F: (%)
Lembke’s = Lenora
Lenora * 147 * ")
- Lembke’s *
Major * 50 ")
Mali * 25 * (2
Mansholt's Hamburger * * 326 (M
- Nain de Hambourg *
Marcus * *79 * M)
Margo * 4 O]
Nain de Hambourg = Mansholt’s Hamburger
Palu * 11 ) ()
Pampa *79 ® e
(1) Forma ibernalis.
(2) Forma acstiva.
(3) = Til foderbrug.

= Fiir Futterzwecke.

= For {odder purposes.

= A des fins fourrageres.

= A fini foraggeri.

Voor vooderdoeleinden.
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53. BRASSICA NAPUS SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK

1 2 3
s | s | S Obarain
Sorte Varieta Country of Admission Land van toslating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B 5 Tor T F 1 cs R’ L T nL Observations. Opmerkingen
Parapluie * 117 )
Parasol * 50 M®
Petra S R ) ()
Petra.nO\_'a * * 129 * (?) B, NL: (3)
Ramses *79 *)
Rapol * * 147 * M
Rapso *) *79 *)
Sarepta * 50 Q)
Spiths Zollerngold * 206 ®
~ Zollerngold *
Tantal "7 . (¢
Tira * 25 (?
Titus * *79 (1
Toro *) .79 ) @)
Velox * * 228 (")
Windal * 228 M)
Zollerngold = Spiiths Zollerngold

(1) = Forma ibernalis.
(2) = Forma aestiva.
(3) = Til foderbrug.
= Fiir Futterzwecke
= For fodder purposes.

= A des fins fourragres.

= A fini foraggeri.

= Voor vooderdoeleinden.
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54. BRASSICA NIGRA (L.) W. KOCH

SORT SENNEP
SCHWARZER SENF

BLACK MUSTARD  SENAPE NERA
MOUTARDE NOIRE BRUINE MOSTERD

55. CANNABIS SATIVA L.

HAMP
HANF

HEMP CANAPA
CHANVRE HENNEP

A

56. CARUM CARVI L.

KOMMEN CARAWAY CUMINO

KUMMEL  CUMIN KARWIJ
1 ) 2 3
Sort Variété Optagelsesiand Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione )
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Vanety Ras D DK GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Bleija * 450
Mansholt’s * 326
Volhouden * 300
57. GOSSYPIUM SP. BOMULD COTTON COTONE

BAUMWOLLE COTON KATOEN
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58. HELIANTHUS ANNUUS L.

SOLSIKKE
SONNENBLUME

SUNFLOWER
TOURNESOL

GIRASOLE
ZONNEBLOEM

3

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland

Country of Admission

Pays d'admission
Paese d'ammissione

Land van toelating

D DK

GB

IRL L NL

Bemarkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Bel 50
INRA 4701
INRA 6501
INRA 7702
Issanka
Peredovik

Sobrid

* 150

* 32

* 50

* 50

* 50

* 50

* 117

59. LINUM USITATISSIMUM L.

HOR

LEIN LIN

FLAX/ LINSEED

LINO
VLAS

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of Admission

Pays d'admission
Paese d’'ammissione

Land van toelating

B

D DK

GB

IRL L NL

Bemarkninger
Bemerkungen

QObservations

Observations
Osservaziom

Opmerkingen

Azur
Crista
Emeraude
Fibra
Hera
Linda
Natasja
Primo
Raulinus
Reina
Tissandre
Vitagold

Wiera

*23

* 23

*9

*17

* 48

* 23

* 22

* 201

" 419

* 268

* 419

‘2
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60. PAPAVER SOMNIFERUM L. OPIATVALMUE - OPIUM POPPY PAPAVERO
MOHN EILLETTE BLAUWMAANZAAD
1 2 3
Sort Variéte Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
N Zulassungsland Paese d'ammissione o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Marianne * 277
61. SINAPIS ALBA L. GUL SENNEP WHITE MUSTARD SENAPE BIANCA
WEISSER SENF  MOUTARDE BLANCHE GELE MOSTERD
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
i o Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Claudie * 45
Dialba * 79

Dr. Franck’s
Hohenheimer Gelb * 59 *)

Dr. von Schmieder’s Stein-
acher Weisser Senf

Gisilba * 17
Mansholt’s Gele

Trialba * 79

* 326

ex (lim.) F (30. 6. 1975)

ex (lim.) F (30. 6.1975)

(1) = Til foderbrug.
= Fiir Futterzwecke.
= For fodder purposes.
= A des fins fourrageres.
= A fini foraggeri.
= Voor voederdoeleinden.

62. GLYCINE MAX. (L.) MERRILL

SOYA BEAN
SOJA

SOIA
SOJA

SOJA
SOJA
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IV. KORN - GETREIDE - CEREALS - CEREALES - CEREALI - GRANEN' .

63. AVENA SATIVA L. HAVRE OATS . AVENA

. HAFER AVOINE HAVER
1 2 3

|

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating - Bemerkungen Osservagioni

Variety Ras B o Torl F | ¢ T Tl © T Observations Opmerkingen

Alba \ * 11 (1) exD(30.6.1975)

Angelica ‘ * 11 )] ex D (30. 6. 1975)

Armold * 44 ‘ ) \

Astor * 16 * * 79 |* * * * 298 )

- Tiger * 59 ’ |

Astra * 11 ) M ex D (30.6. ]975)

Audax * 16 *)

Ava * 1 (" exD(H0.6.1975)

Avoine d'Hiver du Prieuré s () ex D, L(30.6.1975)

- d’Hiver du Prieuré *

Bento * * 129 ) * * * 369 (%)

Blanche Colombe - * 4 (2)

Blancheneige * i) . * " ex D, L (30. 6, 1975)

Borreck * * 25 (%) ‘

Borrus . *16 |*25 | * 79 * | )

Candida * 129 * *

Caravelle * 75 - 2)

Condor * * * 79 | * * . * 298 (2) ‘

- Luxor : * 149

Delphin * 49 ‘ () exF(30:6.1975)

d’Hiver du Prieuré . = Avoine d'Hiver du Prieureé

Diamant *7 * 227 *

Edelweis * 148 ’ (%)

Endspurt * 48 M

" Enweiss * 48 3)

Erbgraf * 149 ®) A

(1) = Forma ibernalis.

(3) = Forma aestiva.
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63. AVENA SATIVA L.

| 2 3
Sont Varitte Optagelseiand Pays d'admission Bemarrkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D | DK F GB I IRL | L NL Observations Opmerkingen
Etzel * 48 *
Flamo * *29 |*x (3
Flora *79 *
Flimingskrone * 129 * 100) * ¢
Flimingsperle o * 129} ®
Flimingsbracht * 129 *
Flimingsstern * 129 (]
Flémingstrumpf * 129 (5)
Hannibal * 220 ®
Husar * 49 ®
Julius * 148 ]
Junen * 23 ()
Leanda *7 | » *79 | *573 * 227 ®)
Linda * 110 (*)
Luxor ‘ = Condor
Mana *29 * 101 ]
Marino * * 12!; l *.369 (% ex F (30. 6.1975)
Maris Quest *79 | %559 ") ex D, L (30. 6. 1975)
Montagnana ‘* 11 () ex D (30. 6. 1975)
Mostyn * ..* L+ 79 |* 5591 @)
NIP * 110 3
Noire de Moyencourt * *4 » (3
Ombrone |*27 M) ex D (30. 6. 1975)
Parsival * 148 V ®
Pendek * 52 . 227 @
Pendrum = Pendrwm
(1) = Forma ibernalis.
(3) = Forma aestiva,
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63. AVENA SATIVA L.

I 3
Sorte Variets Countrs of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B | D|DK| F | GB| I |IRL| L | NI |  Obwrauons Opmerkingen
Pendrwm * 559 ") ex D, L (30. 6.1975)
- Pendrum * 79
Peniarth *79 .| * 559 () exD,L(30.6.1975)
Phoenix = Phénix
Phénix * *79 (2)
- Phoenix * 3 *
Platin * 55 (*)
Rekord *79° *
Rogar 8 * 11 M ex D (30. 6. 1975)
Selma *4 |*234|*64 |*79 |* () ’
Silva * *28 | * * (2)
Sole II = Svaléfs Sonnen
Soleil II = Svaléfs Sonnen
Stithavre = Svalofs Sonnen
Stal F = Svaléfs Sonnen
Sun I = Svaléfs Sonnen
Svaléfs Sonnen * 149 (% Soleil I B, F
-~ Sole I * 110 Zonme i ML
- StlF * 57
-Sunll *
Tarpan * 369 )
Thor * 25 (%
Tiger = Astor
Tobias * 49 ()
Unisignum * 137 (2)
Vedette *23 (*)
Vigor * 23 * (#)
Zonpe )i} = Svalifs Sonnen

(1) = Farma ibernalis.
(3) = Forma aestiva.
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64. HORDEUM DISTICHUM L. TORADET BYG 2—ROW.BARLEY ORZO DISTICO
ZWEIZEILIGE GERSTE ~ ORGF. A DEUX RANGS  TWEEFRIJIGE GERST
1 o 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungstand Paese d’ammissione
Sorte Variet County of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B o Tox T ¥ TG P e R ey Observations Oprmerkingen
Alpha * 50 Q)
Amcar -3 * 25 ®)
Amsel ‘ * 129 * (%
Aramir * 7 * * 52 | * * * 227 (%
~ Askania | = Belfor
Aspa * 2l )
Aspana * 2l (%)
Belfor * 998 (2
- Askania ‘ * 149
Berac * 16 79 [ * 573 * * 228 (%)
Bérénice * 50 * *®
Betina 116 ' * 79 | * 581 )
Bido * 1 * )
Breuns Wisa * 27 (%
- Wisa ‘ *
Cambrinus * * 419 ()
Carina * * 100 * ®
Carlsherg 11 *7 * b *)
Carmen * * 89 ()
Cores * Y * 50 * (2)
Certa * 38 * 50 * *
Charma *7 *
Columba * 182 ?
Delisa .7 * 52 | % 573] * 997 ()
Dora * 97 (?)
Ihossel * 129 ‘ * *)
Effendi * 227 )
Emir o VA * 573 * 227 (3
Excelle * 75 , *
th)  Fonnaibemalis
12, Forma aestva | f
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64. HORDEUM DISTICHUM L.
! 2
B
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Vanes - Ras B| D|DK| F|GB| I |RL| L | NL Observations Opmerkingen
Gerda * 127 (%)
Hebe * 29 * 101 (»
Herta * 4 * )
- Rika * 29 | * 589
Hornisse *78 * ]
Impala ' * 573 * 369 (3
Ingrid * 4 * 234 *29 | * 589 %
Inis Rt * 573 » (3
- Prélude * 97
Janes * 12 * 58 )
Julia *7 (*)129 * *52 [ *573|* * * 227 *
Laura : * 101 (»
Legia * 23 * 29 ®
Lilly *4 *)
Lisa | * 127 ]
Malta v 1 *97 | *573|* ()
Mamie * * 59 * 3
Maris Otter ' * 559 | * ")
Mazurka * * 129 x99 |*573|» * * 369 )
Medusa * 139 3
Minerva * ‘ * 389 (%
Nudo Leonessa *11 ()
Ofir ' * 227 *
Olympe * 54 ) ’
Oriol * 129 R ®
Ortolan * 129 (?)
Otto * 106 "
Paloma *79 (*
(1) = Forma tberali.
(?) = Forma aestiva.
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64. HORDEUM DISTICHUM L.

Optagelsesland

Pavs d'admission

Sort Variete B p " Bemarkninger Observations
Sorte Varieta - Country of Admission Land van telating Bemerkungen Osservazioni
Variety , . Ras B D DK F GB T TIRLT L NL Observations Opmerkingen
Pauline * 228 |- (*

Perorge *2 @]

Prélude = Inis

Quantum * 31 )

Rika = Herta

Robin *8 | * 29 ()

Saxonia * 11 (")

Stanka = Stankas Friihgerste

Stankas Friihgerste *115¢ *

-~ Stanka *

Sultan *7 * * 573 * * 227 (2

Trait d’Union * 89 (2) ex D (30. 6.1975)
Union * * 55 * * ?

Vada * * 573 * * 389 @)

Villa *7 * 26 (3

Volla *7 vy * 59 * * )

Vuni * 201 (]

Wing * 4 * 64 * x (3

Wisa = Breuns Wisa

Zemyi *29 Q)

Zephyr * | " 573 |+ * 369 () exF(30.6.1975)

(1) = Forma ibernalis.
(%) = Forma aestiva.
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65. HORDEUM POLYSTICHUM L.

SEKSRADET BYG
MEHRZEILIGE GERSTE  ESCOURGEON

2

6-ROW BARLEY  ORZO POLISTICO

MEERRIJIGE GERST

3

Optagelsesland

Pavs dadmission

Sort Varicte — o Bemarkninger Observations
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Har B| D | DK| F |G| 1 | L] L | NL Observations Opmerkingen
Ager * 8 * 50 b "
Ago * 129 M
Arig 8 * 11 *)
Asse * * 28 *7 * (%)
Astrix * *29 |*x |* (")
Atlantis * 28 * * "
Bollo * 129 *
Clermont = Iris
Dunja * 49 ]
Dura * 16 |* 211 * " ex F (30. 6.1975)
Escouregeon
Hatif de Grignon * 35 ("
Espe * 21 (")
France Dea * 89 "
Goal * (*) 59 M
Hauters = Hauters Wintergerste
Hauters Wintergerste * 192 (Y exF(30.6.1975)
- Hauters *
Hop * 12 "7 B
- Hoppel *
Iris * 8 * 50 (2
- Clermont * 573
Jumbo * 370 ()
Leon * 370 ) ex D (30, 6. 1975)
Midru * 16 |* 25 () ex F(30.6.1975)
Maguelone * 50 (") .
Majo * 43 0
Manon * 23 ")
() Forma ibernalis.
(2 Forma aestiva.

|
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65. HORDEUM POLYSTICHUM L.

I 2 3

Sort Variete Optagelsestand Paya dadmitsion Bemarkninger Observations
Zulassungsland Pacse d'ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Mirra * 25 * 585 * "
Monlon * 32 (")
Morgenrite * 192 M
Nymphe * 100 (4
Onda 106 M
Orazio 11 "
Peila * * * 419 "
Perga * 129 M ex F (30. 6.1975)
Senta * 49 * 52 | * 573 )]
Sista 106 M
Tocka * 16 M ex F (30. 6. 1975)
Vogelsanger Gold *131b * M

() Forma ibernalis.
(2) Forma aestiva.
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66. ORYZA SATIVA L. RIS RICE RISO
REIS RIZ RIJST

| 2 N
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione

Sorte Varieta Country of Admission " Land van toclating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen

Anseatico * 02

Arborio * 92

Arborio Precoce * 92

Ardizzone * 104

Arlésienne * 50 >

Baldo * 92

Balilla | 115 | * 108

Balilla a Grana Grossa * 115 ex F (30. 6.1975)

Bonni * 110

" Cigalon * 50 *

Cristal * 50

Delta * 50

Euribe = Ribe

Gigante Vercelli * 79

Giovanni Marchetti * 92

Italpatna * 11 ex F (30. 6.1975)

Lieto * 110

Maratelli * 102

Monticelli * 11

Nova * 92

Originario 1600 *11

Precocissimo Moliné * 94

Raffaello *11

Razza Settantasette *11

Redi * 11

Ribe *11

- Euribe * 120

Ringo * 92
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66. ORYZA SATIVA L.

! 2
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Rizzotto * 11
Rocca * 71
Roma *11
Romeo *11
Roncarolo * 95
Rosa Marchetti * 90
Sesilla * 92
Stirpe 136 * 11
Vialone Nano * 11
Volano * 110
67. PHALARIS CANARIENSIS L. KANARIEGRES CANARY GRASS  SCAGLIOLA

KANARIENSAAT ALPISTE

KANARIEZAAD
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68. SECALE CEREALE L. RUG RYE SEGALE
ROGGEN SEIGLE ROGGE
1 2 3

Sort Variéte Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
. o Z.ulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL - L NL Observations Opmerkingen
Baulieu * 50 *)

Caro kurz *79 * * ")

- Carsten’s Kortstro *

Celestijner * 29 *)

Cinquecento * 11 (*)

Dominant * * 52 * * 227 )

Eldera * 228 D]

~ Zelder * * 79

Galma * 16 M ex D (30. 6.1975)
Heertvelder * * 228 ")

Karlshulder * *15a (]

Kustro * 129 * "

- Petkus II *

- Petkuser Kurzstroh * 100

Nomaro * * 129 * )

- Petkus * 100

Pekuro * 129 | *

Petrus = Nomaro

Petkus II = Kustro

Petkuser Kurzstroh = Kustro

Pipo * 52 (3)  Tetraploid

Somro * * 129 * )]

Tero * 129 (*)  Tetraploid

- Tetra *

Zelder = Eldera

(1) Forma ibernalis.
(3) Forma aestiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L. BLOD HVEDE COMMON WHEAT FRUMENTO TENERO
WEICHWEIZEN FROMENT (BLE) TENDRE ZACHEE TARWE
| 2 1
Sort Varieté Optagelsesland Pays dadmission Bemarrkninger Observations
Zulassungsland Pacse dammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variets Ko B| D|DK| F | GB| I |IRL| L | NL Observations Opmerkingen
Abbondanza * 43 Y
Aida *9 )
Ancona * 91 (M
Arabel * 16 (®
Ardent * 59 (®
Argelato * 115 M)
Amo * 21 "
Aroso . * 29 (*
Astral-Tezier * 96 "
Atou * 45 |* 573 M
Atys * 50 ‘ (%)
Badia * 114 M
Bicoop * 101 ' (%
Bocquiau * * 29 )]
- Bouquet » * x
Bongo *79 * "
Boulmiche ' * 4 ("
Bouquet ) = Bocquiau
Brennus * 100 "
Cama ‘ * 23 * * "
Campodoro * 100 (Y
Capitole * 100 ' M
Cappelle ' = Cappelle Desprez
Cappelle Desprez * ¥ 29 |*x )
- Cappelle *
' Capta * * 29 (%
Caribo ' *79 |* ' * * *) ex F (30. 6.1975)
() Forma tbernals
(2} Forma aestiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L.
. | \ 4 2
Sort © Varieté Optagelsesiand : Pays d'admissjon Bemarkninger Observations
Zulassungsland Pacse d’ammissione
Sorte , Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Carme - * 110 *)
Carol *9 )
César * 16 * 79 (*)
Champlein *4 | *573 (1)
Charles Péguy ¥4 ?)
Clairon * 52 (3
Clavatino * 101 ")
Clément * * 52 * * 227 "
Colorben 4 * 11 0]
Conte Marzotto ' * 103 (O]
Costante * 42 M
Cyrano (*)209 * "
Damiano Cremona * 83 ")
De Carolis : * 83 "
Demar 4 * 11 "
Diamante * 103 (]
Dietrich * 44 )]
Diplomat * 56 "
Dusi | "
Elia ' 0
Elysée : * 9 *)
Essor *97 "
Etendard * 97 M
Etoile de Choisy * 50 * (O]
F 51 * 11 "
Farnese *11 *)
Fema ' * 130 )
(1) Forma ibernalis.

(2) Forma aestiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L.

i 2
Sort Variété Optagelsesland Pays dadmission Remarkninger Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK | F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Fiorello * 11 ")
Flaminio * 1 ")
Flinor * 57 | * 540 M
Fontarronco * 42 O]
Fortunato * 11 (*)
Fournil * 50 )
Frassino * 41 (")
Friihgold * 49 ")
Fuba * 12 ")
Fundus * (*)211 * (3
Funello * 11 (")
Funo R. 210 * 11 ()
Funone * 11 Q)
Funotto * 11 "
Gagliardo * 42 ()
Gallini Carlo * 114 Q)
Generoso Fam. 7 * 100 )]
Germinal * 75 (2)
Goya * 50 | Q!
Hardi * 16 * 70 "
Heima * 29 M)
- Heima Desprez * x
Heurtebise *7 )]
- Stormguard *
Huquin-Desprez *29 ‘ (")
Impeto * 41 "
Impetuoso . * 41 (")
Irnerio * 115 (1)

(') Forma ibernalis.
{2) Forma aestiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L.

! 2 3
Sort Variete Optagelsesland Pays d'admissicn Bemierkninger Observations
Zulassungsland Pacse d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D | DK F GB I RL1 L NL Observations Opmerkingen
Jacometti 49 * 110 (")
Janus * 182 * x * ()
Joss * * 28 * 13 ")
- Joss Cambier * 573 *
Jubilar * 201 ")
Jufy I * 23 > D) ex F (30. 6.1975)
Justin * 44 ]
Kaspar *7 * 227 o)
Kleiber * 129 * 573 *x |* O]
Kolibri 129 * *29 | * 573 *x o o|* * (3
Kranich * 129 | * ®]
Lapis * 214 M
Lazio * 11 "
Lely * 227 (")
Leone * 44 M
Libellula * 44 D]
Lontra * 44 "
Lucciola * 44 ("
Lucrezio * 11 M
Magali Blondeau * 23 M
Manella * 52 * 227 )
Mara * 43 "
Marco * 11 "
~ Marimp 3 * 11 ("
Marimp 8 * 11 o
Maris Ensign > * * 559 (.
Maris Settler * * 559 M
(1) Forma ibernalis. '
() Forma aestiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L.

1 2
Sort Variete Optagelsesland Pays d'admimion Bemarkninger " Observations
Zulassungsland Paese d'ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety . Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Marité (*)3 * (")
Marly * 59 "
Marziale * 11 "
Mistral * 97 *
Moisson * 100 )
Montagnano * 42 M
Montjoie * 97 ™
Nazareno Strampelli * 93 (")
Nevio * 11 "
Nicam * 13 "
Norda *x * "
Noroit * *7 "
Opal *91 * 573 * @
Orca * 369 @)
Orso * 98 M
Osser *1 )
Ovest : *11 M
Padre Agostino Gemelli * 80 ("
Palmaress * A(*) 13 )
Pfeuffers Schernauer 1 * 164 "
Phoebus * x 2
Plauto * 11 (",
Pricama * 11 Q)
Prieur * 50 * *)
Primo * 52 ‘(')
Produttore S. 6 * 115 - "
Progress ‘ * 78 )
o) me; ibernalis.

(2) Forma aestiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L.

| 2 ;
. - Optagehestand N e -
Zulassungsland Paese dammupsione
Sorte :4"‘"“" Country of Admission Land van tockating Bemerkungen Osservanom
Varieny Ras B D DK ¥ GB [ IRL L N Observations Opmerkingen
Reca 1 (")
Rembra = Rembrandt
Rembrandt *9 (")
- Rembra *
Resistente * 115 )
Rex Vilmorin * * 100 (2)
Rondine * 43 . Y
S. Lorenzo * 84 (Y
S. Prospero * 41 "
Selpek Co * 321 *)
Sieve ’ * 21 (Y
Sirius * 182 * 52 | * x * )
Solo * 2007 {*)
Sparta * 114 (")
Stormguard = Heurebise
Tadorna * 321 "
Top ’ * 97 (")
Topfit * 214 ]
Toro * 369 (%
Torrenuova . * 100 Q)
Trio “ 70 B
Tudest * 11 : )]
Uranus *131b . ")
Val * 12 ' : (")
Valdichiana * 4] )]
Vemna * 21 "
Victor * 11 ")
Virest *11 "
Vivenza 7 * 101 (O]

(!} Forma ibernalis.
(2) Forma aestiva.
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70. TRITICUM DURUM L. HARD HVEDE DU'RUM WHEAT FRUMENTO DURO
HARTWEIZEN  BLE DUR HARDE TARWE

| e O E

Sorte Varieta Countre of Admission Land van toclating Bemerkungen Oservasion

Vanety Ras Bl D] DODK] F |l GB| t [ RL] I | NL| Obrervations (pmerkingen

Agathe * 50 ex D, L (30. 6. 1975)

B. 52 *11 ex D, L (30. 6.1975)

Bidi 17 * x ex D, L(30. 6. 1975)

Capeiti 8 * 110 ex D, L (30. 6. 1975)

Carlo Jucci * 80 ex D; L (30. 6. 1975)

Castel del Monte * 40 ex D, L (30. 6. 1975)

Castel Fusano * 40 ex D, L (30. 6. 1975)

Castelporziano * 40 ex D, L (30. 6. 1975)

Doro * 42 ex D, L(30.6.1975)

Drago * 42 ex D, L (30.6. 1975)

Duro Lucano * 106 ex D, L (30. 6. 1975)

Durtal “ 50 ex D, L (30. 6. 1975)

Giovanni Raineri * 80) ex D, L. (30. 6.1975)

Himera | i *.94 ex D, L (30. 6. 1975)

lchnusa i * 98 ex D, L (30. 6. 1975)

Lakota * 44 ex D, L (30. 6. 1975)

Maristella I * 28 ex D, L (30. 6. 1975)

Montanari Viscardo E i * 80 ex I? ’3[;‘ (lz(.).lg%:igm);

Montferrier * 50 * ex D, L (30. 6.1975)

Nuragus * 28 ex D, L (30. 6. 1975)

Ottava * 28 ex D, L (30. 6.1975)

Rungo * 98 ex D, L (30. 6. 1975)

S.A.S. 449 * 12 ex D, L (30.6. 1975)

Sincape 9 * 11 ex D, L (30. 6.1975)

‘I'rinakria [ * 24 ex D, L (30. 6. 1975)
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71. TRITICUM SPELIA L.

Sort
Sorte

Variety

Ardenne
Baulidnder Spetz.

Renval

Optagedsestand

Zulassongsland

Country of Admission

Pavs dladmesion
Pacse dCamminsione

Land van tockating

D

DK

T -

* 23

* 23

* 216

S N

IRL L.

NL

SPELP SPELT WHEAT
SPELZ. EPEAUTRE SPELT

SPELIA

Bematkimnger Obhseryvations

Oservaznon

Bemerkungen

Obseryvations Opanerkimgen
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72. ZEA MAIS L.

MAJS
MAIS  MAIS

!
Zulassungsland Paese dammissione
Sorte: Varieta Counn o Admission Land van tonlating Bemerkungen
bariety Ra B| D|DK| F | GB| I | IRL|] 1. | NL Obervations
- o | o |
Index ey
951 * 101 300 D
A 728 * 81 600 D
Aarkorma ¥ 276 |NL:270 iD
Adour 195 * 18 250 ID
Adour 220 * 18 240 D
Adour 250 x * 18 280 |D
Adour 500 * 18 500 D
Adour 560 * 62 290 D
Alpha * 265 270 D
Anjou 21
Anjou 196 * 63 | * 190 S
Anjou 210 * 63 (x| S E o e
Anjou 21 * 149
Anjou 259 * 63 290 T
Anjon 306 63 360 N
Anjou 360 | * 63 360 S
Nrrpein 150 * 63 * 460 D
Vit 500 * 63 540 |D
\apou 510 * 63 * 550 |T
\pollo 125 * 73 600 D
\pollo 133 * 73 700 D
Apollo 136 * 73 700 D

MAIZE

GRANTURCO
MAIS

3

Observations

Osservazion

Opmetkingen

ex D, L. (30. 6.1975)

ex D, L. (30. 6. 1975)

ex D, L (30. 6.1975)

ex D, L (30. 6.1975)

= Anjou 210

ex L (30. 6. 1975)

ex L (30. 6.1975)

ex D, L (30. 6. 1975)
ex D, L (30. 6. 1975)
ex D, L (30. 6. 1975)
ex D, L (30. 6. 1975)
ex D, L (30. 6. 1975)

ex D, L(30.6.1975)

1 Sam meddelt af det ferste land, i hvilket en sort er tilladt.
Coundsiitzlich von ersten Zulassungsland mitgeteilt.

s prsaple communicated by the first admission country.
Fn prnaipe communiqué par le premier pays d'admission.
I aegola communicato dal primo paese di ammissione.

I ;uu|ripr'm‘»(}z-g(~(in'r-l| door het eerste toeladingsland.

7.5 Fnkelthybnd
Lmfachhybride
' Dobhelthybrid

boppethybride
| Lrihybnd

I neweghybride

Simple hybrid
Hybhride simple
Double hybrid
Hybride double
‘Triple-cross hybrid
Hybride a trois voies

Ibrido semplice
Enkele Hybride
Ihrido doppio
Dubbele Hybride
Ibrido a tre vie
Dreiweg hybride
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72, ZEA MAIS 1.

o Nanete Optagebesland Pavs dadimission emerkninger Obsereations
Zulassungsland Paese d"ammssione
Sorte Varieta Conmirs of Admission Land vt toeclating Hemertkungen Osserviazionm
e N B 8 B 0 T O TP D
I'AQ) Forma [
Index 'y H?)
Asgrow 33 * 76 500 |D ex D, L (30.’5. 1975)
Asgrow 46 * | | 470 D ex l) L (30. 6. I!*?.‘G)
Asgrow 55 ' * 76 000 D ex D, L(30. 6. 1975)
Asgrow 66 * 76 400 D ex D), L (30. 6. 1975
Asgrow 72 | * 76 600 D ex D, 1. (30.6.1975)
Asgrow 88 * 76 200 D V
Asgrow 90 B ‘ * 76 700 | D ex DL E, L (40, 6. 1975)
Asgrow 153 W * 76 800 D ex DL L (30, 6.1975)
Asgrow 6215 A i * 76 700 D ex D, F, L {(30.6.1975)
Asgrow ASC 95 | I * 76 ’ 800 [T ex D, F, L (30, 6. 1975)
Asgrow ASX 58 * * 76 P L ex D, L (30,6, 1973)
Asgrow ATC 79 * 76 700 T ex D, F, L (30. 0. 1975)
Asgrow rusticus 1% 76 ' ' 300 | D ex L (30, 6. 197 5)
Asgrow Supercross A'IC 57 * 76 500 T ex L (30. 6. 1975
Attila * 73 ; 700 |S ex D, F, L (30. 6. 1975)
BC 420 * 63 - 350 D l ex L. (40, 0. 1973)
BC 490 : |+ 63 550 | D ex D, 1. (30, 6. 1973)
Bonita * 77 20 | D
Brillant | i = Dekalb 202
Caldera 535 (*)130| * \ g{g‘;{, D
- Capella * * 77 ’ * 276
Capella 1 = Caldera hd)
Cargill 444 * 60 520 T ex DL, o, 1o
Cargill 555 A * 60 60 b ex )1y m,b 1107.5)
Cargill 608 * 60 | 610 |s ox D, L K0, 6, 197.3)
Cargill Junior 160 * 60 | 160 i)
Caigill Primeur 170 * * 60 ; f * ; : },,'ll";.‘(()) 1r
- Cargill Primeur * | \ ;
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72. ZEA MAIS L.
1 2 3
Sort Variéte Optagelsesand Pays d'admission Bemerkninger Observations
Zulassungsiand Paese d'ammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D IDk| F | GB I TRL] L | NL Observations Opmerkingen
ndex) | A
Cargill Real 350 * 60 350 | T ex L (30. 6. 1975)
Cargill Record 206 * 60 200 T
Cervino W * 73 800 S ex D, F, L (30, 6. 1975)
Ciclope * 73 500 S ex D, L (30.6.1975)
Cise 2V 8 * 82 500 T ex L (30. 6. 1975)
Cise2X1 * 82 500 T ex D, L (30. 6. 1975)
Cise 2 X 3 * 82 700 T ex D, F, L (30. 6. 1975)
Cise 280 * 82 200 D
Cise 380 * 82 300 D ex L (30. 6. 1975)
Cise 480 * 82 500 D ex L (30. 6. 1975)
Cise 780 * 82 800 D ex D, F, L (30. 6. 1975)
Cise OP 2 * 82 500 S ex D, L (30. 6. 1975)
Cise X 6 * 82 600 S ex D, L, (30. 6. 1975)
C.LV.2 = Prior
CLV.7 = Protor
Colorcim Funk’s G 330 * 81 600 ex L (30. 6.1975)
Colorcim Funk’s G 377 * 81 600 ex L (30. 6. 1975)
Danubia 22 300 ex L.(30. 6.1975)
Dekalb 12 = Dekalb XL 361
Dekalb 45 * 89 200
Dekalb 61 * 89 200
Dekalb 202 %95 |+ 540 D: 230
- Brillant *
Dekalb 204 *78 | * 540 D20\ b
- Senator *
Dekalb 216 *78 290
Dekalb 238 * 89 500 ex L (30. 6. 1975)
Dekalb 404 - 78 R exD, L (30.6.1975)
- Dekalb XL 306 * 89
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72. ZEA MAIS L.

1

Optagelsesland Pays d'admission

Sort Variété Zutssmumgaiand Pavse drammytsione Bemerkninger - Observations
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
tndex) | HA
Dekalb 666 * 89 600 |D  |exD,L(30.6.1975)
Dekalb 805 * 89 ' 700 |S ex D, F, L (30. 6. 1975)
Dekalb Brach 1 * 89 700 |S ex D, F, L (30. 6. 1975)
Dekalb DF 28 * 89 200 |D
Dekalb DF 48 * 89 500 |D ex L (30. 6. 1975)
Dekalb DF 58 * 89 600 |D exD, L (30. 6. 1975)
Dekalb DF 686 * 89 600 |D ex D, L (30.6.1975)
Dekalb Silage 220 * 89 500 |D ex L (30. 6.1975)
Dekalb Silage 440 * 89 600 |D ex L (30. 6. 1975)
Dekalb Silage 1051 * 89 700 |D ex L (30. 6. 1975)
Dekalb XL 24 * 78 * 89 Iia00 |s exD, L (30. 6. 1975)
Dekalb XL 38 * 78 600 |S ex D, L (30. 6. 1975)
Dekalb XL 71 * 89 700 |S ex D, F, L (30. 6. 1975)
Dekalb XL 304 * g9 200 |T
Dekalb XL 306 = Dekalb 404
Dekalb XL 316 * 89 400 [T ex D, L (30. 6. 1975)
Dekalb XL 342 * 89 60 |T ex D, L (30. 6.1975)
Dekalb XL 361 + 89 IF&%O T ex D, L (30. 6. 1975)
- Dekalb 12 * 78
Dekalb XL 363 * 89 600 |T ex D, L (30. 6. 1975)
Dekalb XL 707 * 89 700 | T ex D, F, L (30. 6. 1975)
Ercole .73 700 | S ex D, F, L (30. 6. 1975)
Ercole H * 73 700 |S ex D, F, L (30. 6. 1975)
Etruria 280 * x 200 D
Etruria 285 * 26 200 |D
Felsinea 275 * x 200 |D
Felsinea 650 * 20 400 |D ex D, L (30. 6. 1975)
Felsinea Z 4 * 20 400 |D ex L (30. 6. 1975)
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L2 ZEA MALS L

1 2 3
Sorte Varieta Country of Admission : . Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB 1 WIRL L NL Obgervations Opmerkingen

| T ] B ) H | lgge(;:") Fll)iﬂ:;a

Felsinea 7.5 |*20 500 |D ex L (30. 6.1975)
Lank's G 10 A {* 81 300 |D ex L (30. 6. 1975)
Funk's G 33 * 129 * 81 Pl | exL(w.6.1975)
Fank's G 50 * 129 620 | T ex D, L (30. 6. 1975)
Funk's G 77 ' * 8] 600 | D ex D, L (30. 6. 1975)
Funk's G 245 * 120 , * 240 | T
Funk's G 266 * 129 280 |s
Funk's G 288 * 120 290 |D
Funk’s G 433 * 129 460 T ex L (30. 6. 1975)
Funk’s G 4384 = Funk's G Strong
Funk’s G 4411 * 8] 500 |S ex D, L (0. 6.1975)
Funk's G 4444 Waxy * 81 400 ex D, L (30. 6.1975).
Funk’s G 4652 * 81 600 T ex D, L (30. 6. 1975)
Funk's G 6719 * 81 500 T ex L (30. 6. 1975)
Funk's G 18500 | * 81 400 |S ex D, L (30. 6.1975)
Lunk's G 18503 * 81 600 | ex D, L. (30. 6. 1975)
Fork's G 18504 ) 700 S ex F, L (30. 6, 1975)
Pank’ G 19207 * 81 600 D | ex L (30. 6. 1975)
Foar G 20220 * 81 600 |8 ex D, L (30. 6, 1975)
ks G Hest 181 600 [T | exD,L(30.6.1975)
Lunk's G Fast * 81 500 |T ex D, L (30. 6. 1975)
Funk's G King * 81 700 S ex D, L (30. 6. 1975)
Pak - G Lider * 81 50 |T ex D, L (30. 6. 1975)
Cunks G Lion .8 600 | T ex D, L (30, 6. 1975)
ks G Lord "8t 500 |T ex D, L (%0. 6. 1975)
funk s G President 8l 600 |S ex D, L (30. 6. 1975)
Dok G Rock W - gl 600 | S ex D, L (30, 6.1975)
Lok G ek W * 81 600 |T

ex D, L (30. 6. 1975)
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72. ZEA MAIS L.

|

Optagelsesland

Pavs dadmassion

Obsersations

Sort Variete Bemawrkminger
. Zulassungsland Pacse dammissione .
Sorte Vaneta Country of Admission Land van welating Bemerhungen Osservaziom
Varien Ras D DK ¥ GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
FAQ Forma
Index ") H )
Funk’s G Start * g 700 | T ex D, F, L (30. 6. 1975)
Funk’s G Strong * 8] I 0 ls ex D, L (30. 6. 1975)
- Funk’s G 4384 * 39
Funk’s G Summer Secondo * 81 200 T
Funk’s G Top * 81 400 S ex D, L (30. 6. 1975)
Funk’s G Vitrocim * 81 400 D ex D, L (30. 6. 1975)
Gransilo * 93 500 D ex L (30. 6.1975)
Hico 3097 * 130 180 D
Hico 3670 * 130 P 001 p ex D, L. (30. 6. 1975)
- Pioneer Hico 3670 *
IAB 300 * 11 200 D
IGR 290 * 11 200 D
IGR 340 * 11 300 D ex L (30. 6. 1975)
IGR 450 * 11 400 D ex L (30. 6. 1975)
Indiana 750 A * x 800 D ex D, F, L (30. 6. 1975)
INRA 190 * 50 D: 230| D
- Inraexpress * 46 F: 190 :
D: 240
INRA 200 * _‘i_Q * F: 200 D
- Inrafriih * 46
INRA 230 * 50 240 D
INRA 240 * 50 250 D
INRA 244 = Inrasil
INRA 258 *50 | * D:280 | D
- Inrakorn * 46 F: 260
INRA 260 * 50 300 T
INRA 300 * 50 D: 201D ex L(30. 6. 1975)
- Inraspit * 46
Inra 310 * 50 330 D ex L (30. 6. 1975)
INRA 321 *50 | * 340 D ex L (30. 6. 1975)
— InraweiB * 46
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72. ZEA MAIS L.

1 2 3
Sort Variété Optagetsesland Pays d'admission Bemarrkninger Observations
Zulassungsland Paese dammissione
Sorte Varieta Countrs of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variets Ras D | DK| F | GB| I |IRL| L | NL Observations Opmerkingen
o ]
INRA 508 * 50 510 S ex D, L (30. 6. 1975)
INRA 540 * 50 550 |D ex D, L (30. 6. 1975)
Inraexpress = INRA 190
Inrafriih = INRA 200
Inrakorn = INRA 258
Inrasit * 46 250 D
- INRA 244 (*) 50 '
Inraspit = INRA 300
Inraweil3 = INRA 321
Insubria 260 * x 200 D
Insubria 295 * x 200 D
Insubria 205 A ; * 11 300 D ex L (30. 6. 1975)
Insubria 300 | ! * x 400 D ex D, L (30. 6. 1975)
Insubria 305 * 11 400 D ex D, L (30. 6. 1975) |
Insubria 511 * 11 400 D ex D, L (30. 6. 1975)
Insubria 521 * 11 ' 600 D ex D, L (30. 6. 1975) .
Insubria 620 I | * 11 600 D ex D, L (30. 6. 1975)
Insubria 640 * 11 700 D ex D, F, L (30.6.1975)
Insubria 651 ; 11 600 |D ex D, L (30. 6. 1975)
lowa 4417 ; : * 115 470 |D ex D, L (30. 6. 1975)
Ipho 9 27 | 200 |D
[talo 225 ? ; * 44 200 D
Italo 260 , f ‘ * 44 200 |D
Kappa 600 ! | } * 99 600 |D ex D, L (30. 6. 1975)
Kiwi 200 E i I * 99 200 D
Leopard ; i ! = Pioneer 131
LG 7 1> 21 * 220 [T
- Libon ‘ } ‘ 'i *




21.7.75

Official Journal of the European Communities

No C 164/83

72. ZEA MAIS L.

1 2 3
ot \anete Optageisesland Pays d'admission Bemerkninger Obsersation
Zulassungsland Pacse dammissione
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB I RL| L NL Observations Opmerkingen
|
LG 11 * 91 * * I]\)I’L FQ%O T
- Limac *
LG 19 * 91 480 | T ex D, L (30. 6. 1975)
Libon =Lg7
Limac =Lgll
Marano ibrido Maliani * 114 400 | D ex D, L (0. 6. 1975)
Maya 260 * 114 200 | D
Maya 275 * 114 200 D
Maya 311 * 114 300 D ex L (30. 6.1975)
Maya 399 * 114 400 | D ex D, L (30. 6. 1975)
Maya 500 * 114 500 | D ex L (30. 6. 1975)
May Bay * 15 (*) 280 T
Mielmais 50 * 03 500 | D exF, L (30. 6. 1975)
Ona 36 *9228| 190 | D
Ona 88 * 228|260 | D
Onix 95 *228]| 270 | D
Pag 21 * 84 230 | D ex D (30. 6.1975)
Pag 30 S * 84 330 |S ex L (30. 6.1975)
Pag 45 * 84 500 | D ex D, L (30. 6.1975)
Pag 52 S * 84 630 | T ex D, L. (30. 6.1975)
Perdux * 105 .(*) * 280 |D \
Piave W *73 700 D ex D, F, L (30. 6. 1975)
Pioneer 131 * 130 * 200 D Leopard B, NL
Pioneer 137 * 130 » 240 | ex D (30. 6, 1975)
Pioneer 368 A * 130 590 | D ex D, L (30. 6. 1975)
Pioneer 370 * 130 . Da% | D | exD,L(30.6.1975)
' Pioneer 388 * 130 . F:3601 p ex L (30.6.1975)
Pioneer 3567 * 130 . }‘"&%’ S ex D, L (30. 6. 1975)



No C 164/84

Official Journal of the European Communities

21.7.75

72. ZEA MAIS L.

' : E
Sort Variete Optagelsesland Pavs dadmission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Pacse dammissione
Sorte Varicta Country of Admission Land van (clating Bemerkungen Osservazion
Variets Kas B| D] DK| F | GB| 1 | IRL| L | NI |  Oberatiom Opmerkingen
odery | H
Pioneer 3911 * 130 470 S ex D, L (30. 6. 1975)
‘Pioneer Hico 3670 = Hico 3670
Plata 7 *73 200 D
Plata T.V. * 73 300 T ex L (30. 6. 1975)
Polesano 730 * 114 700 D ex D, F, L.(30. 6.1975)
Pride 450 * 83 620 T ex D, L (30. 6.1975)
D: 230
Prior * * * 298 | 1,200 | D
~CLV.2 (*) NL:220
Protor * * 228 }\]{0‘.(2)90 D
-C.LV.7 (*) -
Provence 480 * 63 * 480 S ex D, L (30. 6.1975)
Roffi 300 G * 106 300 D ex L (30. 6. 1975)
S *73 200 D
Saturno TV 23 *73 \ 500 T ex D, L (30. 6. 1975)
Saturno TV 37 G * 73 700 T ex D, F, L {30. 6. 1975)
Saturno TV 37 R * 73 700 | T ex D, F, L (30. 6. 1975)
Senator = Dekalb 204
Sfibramais * 99 800 D ex F, L (30. 6.1975)
Sile W * 73 400 D ex D, L(30. 6. 1975)
Silomais 1000 * 76 700 D ex L (30. 6. 1975)
Silomais Sprint * 76 400 D ex L (30. 6. 1975)
Sivam 700 * 111 700 D ex F, L (30.6.1975)
Sivam 800 * 111 800 D ex F, L (30. 6. 1975)
Sugar 078 * 82 800 D ex F, L (30.6.1975)
Supercross ATC 67 * 76 600 T ex D, L (30. 6.1975)
Supercross ATC 75 * 76 600 | T ex D, L (30. 6.1975)
1477 * 81 600 | D ex D, L (30. 6.1975)
Titano * 73 700 S ex D, L (30.6.1975)
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72.ZEA MAIS L.

I 2 3
Son \anete Optage hestand ' Pavs dacmission Bemarrkninge O atn -
o Zulassungstand Paese drammissione
Sorte Varicra Country ol Admission Land van welatimyg Hemerkunges s
\Varetny Ras ._m—l-i D DK T ¥ GB 1 ”{i‘ . lh.‘ 'N‘l‘ 1 Observations Opimerhinge
FAQ) Farnia
Index ) HA
U 24 * 73 300 D ex L (30. 6. 1975)
; 2 = F:600 | - ST
T3¢ *
U30vaio 73 I: 700 T ex 1, 1{30 o !
- U 600 * 73 !
|
U39 V3R * 73 700 T ex D, L w6 197
| .
U 42 B * 73 700 §] e D L e g
U492 A * 73 500 | D ex D L300 15
U 6006 ’ =U39V ¢,
t
United 530 * U8 580 S exD, L3001 o
United 550 *08 | 580 | S ex D, L3 o
, D: 210
I * * 105 * * *
Velox 105 (*) Looo | P
Verda * 105 320 ] | ox Loy
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V. KARTOFLER - KARTOFFELN - POTATOES — POMMES DE TERRE -~ PATATE - AARDAPPELEN

73. SOLANUM TUBEROSUM L. KARTOFLER POTATOES PATATE
KARTOFFELN  POMMES DE TERRE  AARDAPPELEN
! 2 3
Sort Variete Optagelsesland Pays d'admissiun Bemarkninger Observations

Zulassungsland

Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of Admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Ackersegen * * 115
~ Admirandus * * 224
Agora = Resy
Alcmaria . * * 115 * * 353
Allerfriiheste Gelbe > * x
Alpha * * 557 | * 554 |*3 * x
Amalfy | * 340
Amaryl * 282
Amia = Amigo
Amigo * * 22 * 115 * 326
- Amia *
Amva * 22 | (*) 36
Aniel * 115
Ansje *NL228
Apollo * 15
- Apollonia *
Arka * * 115 * * x * 302
Arran Banner *115 | * x *3 * x
Astrid * 56
Atica * 171 *
Avanti * * 115 * 326 ex D (30. 6. 1975}
Avenir * 573 * * 212
Bea * 115 * B 429
Bellona * 357
Binova | * * 115
Bintje * *x | *I5|*x |[*561|*3 |* *x
Bison * 148
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73. SOLANUM TUBEROSUM L.

1 2

e | e R e
Sorte Varieta Country of Admission Land van twelating Bemerkungen Onservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations ~ Opmerkingen
* Blanka * * 429

Broca * 80

Cardinal * 219

Carina * 22 * S| * 274

Carla * 169 * 115

Catarina * s * 364 *

Ceres * 252

Civa * * * 228

Claudia * 115 * 354

Claustar * 115 * 354

Climax * 11 * 115 * * 253

Clivia * 19

Commandeur * 115 * 255

Condea * 168

Cosima * 171 *

Daresa * 85 * 115 * * x * x

Datura * 98 *

Désirée * 122 *115 | * 573 | * *x | * 429

Digna * 208

Doré *x i
Draga * * 283

Duke of York = Eersteling
Eba * 204 * 115 * 310

Eersteling * 115 * *x

- Duke of York * 519 *3,

- Eesterling *

- Erstling * 253

Eesterling = Eersteling
Element * 264

Eigenheimer * x
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71 SOLANUM TUBEROSUM L.

- ; e e e -
on Varicte Optagelsestand Fas dadmsion
Zulassungsland Pacse dammissione

Sorte Vaneta Countrs of Admission Land van toctating

tarety 10 e B | b [pk[ F[Ge] 1t | mL] L]~

Elke * 1224

Fmergo * * 440

Fistling

lstima * 255

ftoile du Léon * 115 * 519

F.xodus * * 283

fanal K R

Farfadette *115 *

Fatima * 171 *

Fina * * 171 *

Flora ' * 115

Format l"‘NL283 * 115

Priggua Vit * *

Frda * 122 *

Gamma * 148

Gilbling * 23

Ciivrke * *x

Coony * * 204 *
S * 115 * x

Cooany * " 208

S YRR ' YA *)

Hedeperle * 23

Pl * * 24

Halde * 4 *

Humalda * * 208

Huea * 171 *

hene * | 429

Lo | * 230

. ? g

Benvierkninger Obsenations
Bemerkungen O)sservaziom

Obseryations Opnerkingen

= Fersteling

ex F (30, 6.1975)

ex D (3. 6, 1975)
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73. SOLANUM TUBEROSUM L.

1 2
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservaziom
Variety Ras B D DK F GB I IRL. L NL Observations Opmerkingen
Isola * 171
Jaerla * * 115 * * 268
José = Wilja
Kadri *NL328§
Kastor *115
Keltia * 115 * 361
Kennebec (*) * 519 * *) *x
Kerpondy * * 115 * 363 *
Koning *NL268 * 115] * 573
Krostar * 307
Leander * 98
Lekkerlander * * 115 * 398
Leo * 163
Libertas *3 * x
Lori * * 136 * 115
Lux * 137
Majestic *x | *3 *x
Mara * 311
Marijke * * * * 268
- Maryke * 122 * 115
Maritta * 252 * 115 *
Maryke = Marijke
Mentor * 204 * 340
Mirka * x
Moni * 55
Montana * 148
Multa * * 157 * 115 * * 330
Nordstern * 122
Omega * 171
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73. SOLANUM TUBEROSUM L.

1 2 3
i, | e o
Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 RL | L NL Observations Opmerkingen
Ostara 47 150 |+ * 339
Palma * 122
Panther * 136 * 115
Patrones | * 115 * 575 *3 * 273
Pimpernel * * 330
Pocomas *NL429
Pommerant * , * 315
Porta * * 224
Prevalent * 115 * 354 ex D (30.6.1975) .
Prima * 137 * 115 *

Primura * * 115 * * * 330 ex D (30. 6. 1975)
Prinzess * 23

Procura * 115 * 354 ex D (30. 6. 1975)
Prominent ’ *7 * 115 * 354

Prumex ) * 354

Radosa * * 115 * * 357

Record * *x *3 *x

Rector * * 115 * 227

Red Pontiac (*) *x

Reégale ok * 115

Regina * 137

Reina * _23 *)

Renate * 230

Renova * 115 \ * 31.’;;

Resy * * 115 * * 370

-Agora ‘ ¥ 80

Rode Eersteling * |- *x

Rosa * * 115 '

Rosalie * 115 *




21.7.75

Official Journal of the European Communities

No C 164/91

73. SOLANUM TUBEROSUM L.

]

Sorte Varieta Country of Admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b | DK T GB I RL1 L NL Observations Opmerkingen
Rosine *115
Roxane * 24 *)
Rubin * 167
R;xno * 252
Salvia * 19
Saskia * * 122 * 115 * 554 * x

| Saturna * 208 * 115 * * 376
Scaldia * 24 t
Selma * 148
Sieglinde * 22 * 115 *
Sientje *66 | * 115 * 575 *3 *x
Simson * 311
Sirtema * *122 | * 66 |* 115 | * 573 [ * 554 * *x
Smaragd * 109
Spartaan * * 115 * * 228
Spunfa * * 115 * * 340

* Stella » * 115 * 364
Tanja * * 440
Tasso * 136 * 115
Topi * 137
Ulla ' * 148
Ulster Sceptre * 575 *3 * X
Ultimus Rt * x
Urgenta * * 115 * 268
Vineta * 148
Vivaks * * 115 * * 408
Voran + | 169 " 115 " x
Wilia - * * 204 N * 302
TJD? |* 115




ot 164/92

Official Journal of the European Communities

21.7.75

LIST OF NAMES OF THE PERSON OR PERSONS RESPONSIBLE FOR MAIN-
TENANCE BREEDING AND THE AUTHORITY HOLDING THE LIST OF NAMES
OF SUCH PERSONS

I. KINGDOM OF BELGIUM

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance

breedings:

Ministeére de Agriculture

Administration de la Recherche Agronomique

Chaussée d'Ixelles 29-31
1050 Bruxclles (Belgique)

Ministerie van Landbouw

Bestuur voor Landbouwkundig Onderzock

Steenweg op Elsene, 29-31

1050 Brussel (Belgié)

by List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number

Name

Address

I~

r

Bract A., Ingenieur, Eikhofstraatr 12
De Brauwer Albert, Grote Baan 123
De Practer Walter, Molenakker 4

De Rycke, Zaaizaadinrichtingen,
Stattonsstraat 164

De Smet ., Hoogledesteenweg 475

bumon A.G., prof. Dr. Ir.,
Vandenbemtlaan 16

Dumon J., Polderzaadeentrale,
Pathockeweyg 32

Frauw- Jacquery Louis, rue Cornefin 62

Focquaert A, P.V.B.A,,
Statiestraat 60

Geetoms AL I, Dricstraar 74

Covseliuek AL, Brugsebaan 80 bis

8160 Diksmuide
9691 Kerkhove

8080 Ruiselede

9880 Aalter

8800 Rocselare

3030 Heverlee

8000 Brugge

7600 Péruwelz

9990 Maldegem
8880 Tielt

8870 Pittem
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Number Name Address
12 Jorion & Fils, S.P.R.L., 7590 Frasnes-les-Buissenal
rue L. Desmottes 16
13 Labor S.M., Klein Dokkaai 1-§ 9000 Gent
14 Lemaitre & Tanghe,
H. Geeststraat 3 8500 Kortrijk '
15 Maes Urbain, P.V.B.A., .
" Minister Tacklaan 77 8500 Kortrijk
16 Matton Clovis, P.V.B.A., v _
Kaaistraat § 9691 Kerkhove
17 Mommersteeg, International, ‘
Industrielaan 6 3610 Diepenbeck
18 Rijksstation voor plantenveredeling,
Burg. Van Gansberghelaan 109 9220 Lemberge-Merelbeke
19 Ronsijn Denis, Steenweg op
Geraardsbergen 2 9499 Voorde
20 Ronsijn Maurice, Sectie A 25, 7571 Russeignies
21 S.E.S., Europese zaadmaatschappij
N.V., Industriepark 15 3300 Tienen
22 Sevozaden, P.V.B.A., Breugelweg 44
}3583 Overpelt
Sevens Jaak & Zoon, Breugelweg 44
23 Station d’amélioration des plantes,
rue du Bordia 4 5800 Gembloux
24 Station de haute Belgique, )
rue de Serpont 48 6600 Libramont
25 Van Acker Rémi, Dorp 25 9020 Mendonk-Gent
26 Van Den Bossche J., Voordestraat 10 | 9040 Qostakker
27 Van Reepingen-Dejaeger M.,
Schoolstraat 9550 Herzele
28 Van Reepingen Emiel, ; :
Stationsstraat 255 9550 Herzele
29 Veredelingsstation van Heverlee S.V.,,
De Croylaan 6 ' 3030 Heverlee
30 Wullaert Jozef,
Lichterveldestraat A 163 8550 Ardooie
31 Svaléfkantoor N.V., VanPraetstraat22 | 2710 Hoboken
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(a) Authority holding
breedings:

II. KINGDOM OF DENMARK

Sekretariatet for sortsafprevning
Tystofte, DK-4230 Skzlsker

the list of names of the persons responsible for maintenance

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number

Name

Address

10

11

12

13

14

15

16

17

A. Nielsen & Co. A/S

J. Asmusscﬁs Eftf. A/S

Barenbrug Holland N.V.

Otto Breustedt GmbH

Cambier Freres
Carlsbergbryggeriernes Forsegsgard
Cebeco

Came.au Freres S.A.

Kweekbedrijf C.I.v.

J. & J. Colman Ltd. '

A/S De Danske Sukkerfabrikker
Dromigny & ‘Hamel S.A.

Danske Landboforeningers
Freforsyning =~

Dansk Planteforzdling A/S '
Deutsche Saatveredling
Deutscher ‘Sa:nat‘gut, Handelsbetrieb

A/S L. Dzhnfeldt

4800 Nykebing F.

Sct. Annz Plads 20,

. 1250 Kebenhavn K

Arnhem, NL

Schladen (Harz); D

Auchy-les Orchies, F

G‘. Cadsbctgvei 8, 2500 Valby
Rotterdam, NL | :
Orchie&N&rd, F

Otte;sum, NL

Norwich, GB

Langebrogade 5, 1411 Kebenhavn K

Provins (Seine & ‘Marne), F

4000 Roskilde

Overbygaard, 7080 Berkop

Lippstiadt,' D

| Berlin, DDR

Postbox 185, 5100 Odense
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Number

Name

Address

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

- 34

35

36

37

38

39

41

42

Fyns Andels-Foderstofforretning

Stichtihg Fonds ter Bevordering van de
Veredling van Landbouwgewassen

Florimond Desprez,

Fellesforeningen for Danmarks
Brugsforeningers Freafdeling

Christian Friis & Co.

Arthur Guiness & Son & Co.
AB Hammenhégs Fr6

Hilleshogs Fré AB

Froaviscentret Hunsballe A/S
Kartoffeleksportudvalget
Kleinwanzlebener Saatzucht

G. Kraai Wzn

Ets. Lasserre/Bonte & Cie.
Saatzuchtwirtschaft Lang-Doerfler
Lecureur Freres S.A.

Langelands Freavls-Kompagni A/S
De samv. Lolland-Falsterske
Landboforeninger

Landbrug&s Kornforadling
Landbrugets Kartoffelfond
Laurits Nielsen Nyborg A/S

M. Bock .

R. J. Mansholt, Westpolder,
G. Geertsema, Groningen og D. J. van
der Have

David Miln & Co., Ltd.
Mommersteeg B.V.

N. P. Maller

5700 Svendborg

Wageningen, NL

Capelle par Templeuve, F

2600 Glostrup

Ingersvej 13, 2920 Charlottenlund
London N.W. 10, GB
Hammenhog, S 7

Landskrona, S

7500 Holstebro

Axelborg, 1620 Kebenhavn V
Einbeck, D

Vlagtwedde, NL

Orchies-Nord, F

'Niedertraubling, D

Paris, F

Qstergade 7-9, 4000 Roskilde

Abed Planteavlsstation,
4920 Sollested

Sejet, 8700 Horsens
Axelborg, 1620 Kebenhavn V
Strandvejen 6, 5800 Nyborg

Vesterbro 3, 5000 Odense

Kapelle-Biezelinge, NL
Chester, GB
Vlijmen, NL

Hjort Lorenzensvej 45,
6100 Haderslev
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Number

Name Address

43 Nielsen & Smith A/S 2600 Glostrup
44 National Seed Development

Organisation Ltd, Cambridge, GB
45 J. E. Ohlsens Enke A/S Ny Munkegard, 2630 Tastrup
46 0.S.G. Saatgutgesellschaft mbH Hannover-Wiilfel, D
47 A/S Nicolai Outzen 6100 Haderslev
48 Pajbjergfonden 7080 Borkop
49 Pflanzenzucht Oberlimpurg, D
50 A/S C. A. Qvade & Co. 4930 Maribo
51 Dr. R. J. Mansholts Veredlings-

bedrijf N.V. Westpolder, NL
52 Rijksstation voor Plantenveredling Lemberge, B
53 Sprojteselskabet af 1948 A/S Kvistgird
54 SN-Fro Englandsvej, 4800 Nykobing F
55 Statens Forsagsvirksomhed i

Plantekultur Langelinie 6 B, 5000 Odense
56 Streng, Erbengemeinschaft Aspachhof, D
57 Sveriges Utsadesforening Svalof, S |
58 Tourneur Freres Coulommiers, F
59 Toni Heidenreich Bad Schwartau, D
60 A/S Dansk Frohandel, Trifolium-Silo | Téstrupgird, 2630 Téstrup
61 D.J. van der Have N.V. Kapelle-Biezelinge, NL
62 Gebr. van Engelen N.V. Vlijmen, NL
63 F. von Lochow-Petkus GmbH Bergen, D
64 W. Weibull AB Landskrona, S
65 Bundesversuchsanstalt Wieselburg Wieselburg, A

- 66 de Z.P.C. Leeuwarden, NL

67 Zwaan & de Wiljes N.V. Scheemda, NL
68 Ostergaards Froavl A/S Stenballe, 8700 Horsens
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III. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

(a) Authority holding the list of names of ‘the persons responsible for maintenance

breedings:

Bundessortenamt

3011 Bemerode/Hannover

Rathausplatz 1

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number

Name

Address

10

11

12

14

15

17

Ackermann & Co. Saatzucht Irlbach,
Fa. Dr. J.

Aders OHG, Fa. Adolf

»Agrimpex“ Ungarisches AuBenhan-

delsunternehmen fiir landwirtschaft--

liche Produkte

Arnim, Alard von N.: s. lfd. Nr. 213

Arnim, Alexandra Grifin von

Arnim, Hermann Graf von, und
Krause, Franziska von

Asche Saatzucht W. und A. Asche,
Fa.

Asgrow GmbH, Fa.
Barenbrug’s Saatzucht GmbH, Fa.
Barten, jr., Dirk

Bassewitz, Gerd Graf von N: s. Ifd.
Nr. 252

Bassewitz-Levetzow, Elisabeth Grifin
von Bauer, Georg

Bayer, Griinlandsaat GmbH, Fa.
BayWa Aktiengesellschaft, Fa.

Behm GmbH, Fa. Kurt

8441 Irlbach

4 Diisseldorf-Flehe,
Volmerswerther Strafe 336

H Budapest Nédor-u. 22

$ Koln 1, Postfach 19 0325 in
Carl-Duisberg-Gesellschaft eV

8022 Griinwald, Muffatstrafle 7
desgl.

3032 Tietlingen
2102 Hamburg 93, Postfach 93 0452
2 Hamburg 1, Frankenstrafie 3§

565 Solingen, Werwolf S
8132 Tutzing, Am Héhenberg 7

3001 Gestorf
s. Ifd. Nr. 280

835 Plattling, Postfach 79
8 Miinchen 1, Postfach 590

2 Hamburg 11, Kl. Johannistrale 20
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Number

Name

Address

18

19

21

22

23
24
25
26
27

28

29

30

31

32

36

37

38

39

Benary Samenzucht GmbH, Fa. Ernst

Berding sen., Johannes, und
Berding jun., Johannes

Bezirk Mittelfranken vertreten durch
Landwirtschaftliche Lehranstalten
Triesdorf

Blondeau, Fa. A.

Bohm, Fa. Kartoffelzucht, Inh. Gebr.
Bohm KG

Béhm & Sohn oHG, Fa. Friedrich
Borger, Uwe

Borries-Eckendorf oHG, Fa. W von
Breun, Ulrich

Breun, Ulrich, und Breun, Franz

Breustedt GmbH, Fa. Saatzuchtwirt-
schaft Otto

Biirklin, Dr. Albert"

Bundesrepublik Deutschland vertre-

ten durch

a) Bundesforschungsanstalt fiir gar-
tenbauliche Pflanzenziichtung

b) Bundesforschungsanstalt fiir Re-
benziichtung

»Burgenland“ Pflanzenzucht GmbH,
Fa.

»Cebeco-Handelsraad“, Fa. Nationale
Codperatieve aan- en Verkoopvereni-
ging voor Land- en Tuinbouw GA

Christophersen, Fa. P.
'Clause, Fa. 1.

Cordes, Fa. Adolf ’
Daehnfeldt A/G, Fa. L.
Dansk Planteforaedling, Fa.

Decicke, Fa. J. H.

| Deutsche Saatveredelung Lippstadt-

Bremen GmbH zu Lippstadt, Fa.

351 Hann. Miinden, Postfach 109

2931 Petersgroden

8821 Triesdorf

s. Ifd. Nr. 279

314 Liineburg, Postfach 1968

3042 Munster-Trauen, Kreutzcn 10
3148 Buendorf

4811 Lebpoldshéhe 3, Postfach

8522 Herzogenaurach OT. Steinbach

desgl.

3342 Schladen, Postfach 26

6706 Wachenheim

207 Ahrensburg, Bornkampsweg

6741 Geilweilerhof Post Siebeldingen

53 Bonn-Beul 1, Friedrich-Friesen-
Strafle 11

NL Rotterdam Postfach 182

s. Ifd. Nr. 263

s. Ifd. Nr. 264

2391 Grundhof

DK 5190 Odense, Postfach 185
s. 1fd. Nr. 283

311 Uelzen, Postfach 229

478 Lippstadt, Postfach 105
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41
4

43

45
46
48
49

51

54
55
56
57

58

59

' 60

61

63

64

66

67
68

69

Dieckmann, Ulrich -
Diener Sohn, Fa. H. |
Dippe Saatzucht GmbH, Fa. Gebriider
Doerfler, Heinrich
Dom Samen Fehlemann, Fa.
Dreher, W.
Echterdinger Bank eGmbH, Fa.
Eisele, Kurt
Endref, Christian
Engelen, Walter

Erfurter Samenzucht und Handels-
gesellschaft KG, Fa.

Fetzer, Fa. Eugen

Firlbeck KG, Fa. Saatzuchtwirtschaft
Firlbeck, Johann

Fischer, Fa. Karl u. J.

Forschungsstelle  von
GmbH, Fa.

Sengbusch
Franck, Dr. Hannfried

Frembgen, Adolf

Freudenberger GmbH & Co. KG, Fa.
Feldsaaten

Futtersaatbau-Vereinigung Pfalz
GmbH, Fa. .

Garvens GmbH, Fa. Carl Wilh.

Gemiise-Zucht-Genossenschaft Marne
eGmbH, Fa.

Gersdorf, Hildegard N.: s. Ifd. Nr. 153

G. H. S. Pflanzenzuchten GmbH, Fa.

Gieflen, Justus-Liebig-Universitiit,
vertreten durch Institut fiir Pflanzen-
bau und Pflanzenziichtung

4961 Siilbeck

2241 Schiilp

49 Herford, Postfaéh 261
8401 Niedertraubling

s. Ifd. Nr. 278 |

s. Ifd. Nr. 282

7023 Echterdingen

61 Darmstadt, Postfach 846
8664 Horlachen

8351 Biichling

6229 Niederwalluf

871 Kitzingen, Postfach 280
8441 Rinkam

desgl.

82 Rosenheim 2, Pfaffenhofen 971/3

2 Hamburg 67, Waldredder 4

717 Oberlimpurg

533 Konigswinter 1,
Niederdollendorf

415 Krefeld 11, Postfach 104

675 Kaiserslautern, Postfach 2806

3 Hannover, Postfach 2146

2222 Marne, Postfach 67
3211 Dunsen

3003 Ronnenberg 2

63 Gief8en, Ludwigstrafe 23
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Griineberg, Dr. J. s. Ifd. Nr. 270
71 Guttenberg, Georg Enoch Freiherr
von und zu 6705 Deidesheim, Postfach 86
72 Hahn & Karl GmbH Saatenhandel,
Fa. 6 Frankfurt (Main) 18, Postfach
18 0248
Hansen, Fa. A. s. 1fd. Nr. 277
73 Haubner, Siiddeutsche Pflanzenzucht
KG, Fa. 652 Worms, Postfach 147
74 Haubner, Albert; Haubner Otto;
Haubner, Kurt N.: s. Ifd. Nr. 73 desgl.
75 Hauptsaaten fiir die Rheinprovinz
GmbH, Fa. 5 Koln 41, Postfach 45 0511
76 Hauser, Arno 7801 Bickensohl
77 Have GmbH, Fa. D. J. van der 51 Aachen, von-Coels-Strafle 38
78 Hege, Dr. h. c. Hans 7112 Hohebuch
79 Heidenreich, Toni 2407 Bad Schwartau, Postfach 180
80 »oHeidesand“ Landw. Wirtschafts-
und Saatzuchtgenossenschaft eGmbH,
Fa. 213 Rotenburg (Wiimme),
Postfach 365
81 Heinhold, Georg, und Eickhoff, Lucie | 79 Ulm, Postfach 192
82 Heinz, Otto, und Henrici, Armin 6501 Hahnheim, Neugasse 4
84 Herz, Ock.-Rat Michl 8941 Niederrieden
85 Hettema Zonen NV, Fa. NI Leeuwarden
86 Hild, Walter, und Hild, Karl 7142 Marbach, Postfach 99
87 Hild, Karl desgl.
88 Hild, Ursula desgl.
89 Hild, Walter desgl.
90 Hoffmann, Erbengemeinschaft 855 Forchheim, Bahnhofsplatz 1
91 Huizer, Samenzucht u, Samenhandel
GmbH, Fa. Joris NL Rijsoord, Postfach 2003
92 Husfeld, Johanna 6732 Edenkoben,

Edesheimer Strafle 42
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93

94

95

96

97

98

99

100

101

102

104

105

106

109

110

111

112

113

114

115

Jager, Hermann

Jaensch-Peragis Riibenzucht KG, Fa.
Janetzki, Kite /

desgl. N.: s. Ifd. Nr. 153

Jong AG, Fa. Jacob

Kameke, Dobimar von

Kaps, Dr. Paul

Karpisch, Alfred

Kiefer, Heinz

Kimmig, Franz

Kleinbeeren Dr. Friebe KG, Fa. Saat-
zucht

Kleinwanzlebener Saatzucht AG vorm.
Rabéthge & Giesecke, Fa.

Koch, Ruth
Krafft, Josef
Kramer, Alfred
Kruse & Co., Fa.
Kruse, Ludwig

Kiipper Mitteldeutsche Samengesell-
schaft mbH, Fa.

Land Baden-Wiirttemberg, vertreten

durch

a) Staatl. Lehr- und Versuchsanstalt
fiir Wein- und Obstbau

b) Staatl. Rebenveredelungsanstalt

c) Staatl. Weinbauinstitut

Land Bayern, vertreten durch

a) Bayer. Landesanstalt fiir Boden-
kultur und Pflanzenbau Moorver-
suchsgut Karlshuld

b) Bayer. Landesanstalt fiir Wein-,
Obst- und Gartenbau, Institut fiir
Ziichtungsforschung

¢) Technische Universitit Miinchen
Verwaltungsstelle Weihenstephan
Fakultit fiir Landwirtschaft und
Gartenbau —- Versuchsgut Griin-
schwaige —

6531 Ockenheim, Rheinstrafle 17
3352 Einbeck, Postfach 146

A St. Thomas a. Z.

NL Noordscharwoude

2061 Grabau

672 Speyer, Bahnhofstrae 102

413 Moers, Neumz;.rkt 7/9

6509 Monzernheim, Westhofner Weg

7591 Tiergarten, Spring 91a
2061 Rethwischhof

3352 Einbecl;, Postfach 146

2407 Bad Schwartau, Postfach 180
5159 Buir, Postfach 17

6391 Westerfeld

48 Bielefeld, Postfach 5228

2208 Blomesche Wildnis, An der
Chaussee

344 Eschwege, Postfach 468

7102 Weinsberg, Postfach 1309

75 Karlsruhe-Durlach, Posselstrae 19
78 Freiburg (Breisgau)

Merzhauser Strale 119

8000 Miinchen 38, Postfach

87 Wiirzburg 1, Postfach 296

805 Freising- Weihenstephan
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Numbe;

Name

Address

116

117

118

119

120

122

123

124
125
126

127

128

Land Hessen, vertreten durch

a) Hessische Lehr- und Forschungs-
anstalt fiir Wein-, Obst- und Gar-
tenbau

b) Verwaltung der Staatsweingiiter im
Rheingau

Land Rheinland-Pfalz, vertreten durch
a) Landesanstalt fiir Rebenziichtung

b) Landes- Lehr- und Versuchsanstalt
fiir Wein- und Gartenbau

c) Landes- Lehr- und Versuchsan-
stalt fiir Weinbau, Gartenbau und
Landwirtschaft

d) Landes- Lehr- und Forschungsan-

stalt fiir Wein- und Gartenbau

e) Verwaltung der Staatl. Weinbau-
dominen  Niederhausen-Schlof-
boéckelheim

f) Verwaltung der Staatl. Weinbau-
dominen

g) Landes- Lehr- und Versuchsanstalt
fir Weinbau, Gartenbau und
Landwirtschaft .

h) Landes- Lehr- und Versuchsanstalt
fiir Weinbau, Gartenbau und
Landwirtschaft

Landkreis Bad Diirkheim, vertreten
durch Weinbauversuchsanstalt Dirm-
stein

Landkreis Bernkastel-Wittlich, ver-
treten durch Kreisrebenveredelungs-
anstalt

Landkreis Cochem-Zell, vertreten
durch Lehr- und Versuchsweingut
Sonneck

Lange Wolf

Laﬁgeli'ttidm, Erbengemcinschaft
LCdt]C & Soim, I;‘a'. Klaus
Ledtje, Magdalene

Lcitzké, Jochen

Lesgourgues, Fa. M.

Liche, Albreche

Limagrain Société ..., Fa.

Lirnann, Horald

6222 Geisenheim, Postfach 1180
6228 Eltville, Schwalbacher Strafle
56-62

6508 Alzey, Dautenheimer Land-
strafle 18

6504 Oppenheim, Postfach 67

655 Bad Kreuznach,
Riidesheimer Strafle 68

673 Neustadt (Weinstrafle),
Maximilianstrale 43/45

6551 Niederhausen

55 Trier, Christophstrafle 4-5

5483 Bad Neuenahr-Ahrweiler, -
Walporzheimer Strafle 48

55 Trier, Egbertstrafie 18/19
6711 Dirmstein
555 Bernkastel-Kues, P&stfach 69

5584 Néumcrl

2407 Bad Schwartau, Postfach 310
32. Hxldeshc:m, Sau;éich;fdd 6

2209 I-i\éizg&;:n

desgl.

21'65 Hiiisefeld, luendqrfer Weg 32
. ibd, Nr. 285

| 8851 Herrlehof

{

5. 16d. Nr. 275

2427 Timmdorf - .
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129

130

131

133

134

136
137
138

139
142

143
144
146
147
148
149

150
151
152

153

Littmann, KG, Fa. F. von
Lochow-Petkus GmbH, Fa., F. von

Marquardt, Jakob N.: s. lfd. Nr. 149

Max Planck-Gesellschaft zur Férde-

rung der Wissenschaften e. V., vertre-

ten durch

a) Max-Planck-Institut fiir
tungsforschung

b) desgl. N.: s. Ifd. Nr. 75

Ziich-

Metz Nachf., Fa. Carl, Inh. Gebriider
Steg

Mommersteeg & Co. GmbH, Fa.

Moreau, Paul Freiherr von

Moreau, Paul Freiherr von, und Pfet-
ten-Arnbach, Nicolas Freiherr von

Miiller & Co. Fa. D., Saatengrofi-
handlung

Miiller, Babette
Nagel, Walter

National Seed Development Organi-
sation Ltd., Fa.

Nebelung, Fa. Bruno

Niederrheinische Klee- und Grassa-
menbau-Genossenschaft eGmbH, Fa.

Norddeutsche Pflanzenzucht Hans-
Georg Lembke KG, Fa.

Nordostbayerischer  Saatbauverband
GmbH, Fa.

»Nordsaat* Saatzuchtgesellschaft
mbH, Fa.

Nungesser KG, Fa. L. C.
Nunhem’s Zaden BV, Fa.
Oldérp & Jiirgens, Fa.

0.5.G. Saatzuchtgesellschaft mbH,
Fa.

s. Ifd. Nr. 274
3103 Bergen, Postfach §

2449 Neujellingsdorf

34 Gottingen

5 Kéln 30, Egelspfad

«
[}

3255 Lauenau, Postfach 67
4040 Neuf}, Gartenstrafle 44

8441 Schénach

desgl.
8899 Niederarnbach

21 Hamburg-Harburg 1, Postfach 279
8711 Buchbrunn

2208 Blomesche Wildnis

GB Cambridge, Newton Hall,
Newton

44 Miinster, Postfach 5569
4179 Weeze, Postfach 53

2331 Hohenlieth

859 Marktredwitz, Verbandshof

2322 Waterneverstorf
61 Darmstadt, Postfach 846
NL Nunhem-Haelen

24 Liibeck, Postfach 1222

3 Hannover-Wiilfel, Postfach
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Number Name Address

154 Osnabriicker  Central-Saatstelle L.

Stahn & Finke mbH, Fa. 45 Osnabriick, Postfach 3820
157 Paulsen & Holscher Kartoffelzucht,

Fa. 2879 Glanereck
158 Petersen, Fa. P. H. 2391 Lundgaard
160 Pfilzisches Samenhaus Kurt Imo, Fa. | 6707 Schifferstadr, Postfach 140
161 Pfann, Fa. Fritz 85 Niirnberg 6, Obstmarkt 8
162 Pfann, Maria desgl.
163 Pfetten-Arnbach, Nicolas Freiherr von | 8899 Niederarnbach
164 Pfeuffer, Theo 8711 Schernau
165 Pfitzer, Fa. Wilhelm, GrofSgirtnerei

u. Samenzucht KG 7 Stuttgart-W., Breitscheidstrale 74
167 Pohl KG, Fa. Saatzucht Rudolf 2216 Schenenfeld, Postfach 27
168 Pommersche Saatzucht GmbH, Fa. 311 Uelzen, Postfach 620

Probstdorfer Saatzucht, Fa. s. lfd. Nr. 284
169 Raddatz-Hufenberg, Fa. C. 3101 Habighorst
171 Ragis Kartoffelzucht- und Handels-

gesellschaft mbH, Fa. 314 Liineburg, Postfach 2529
173 Reininghaus, Dieter 8081 Mauern
174 Reinold KG, Fa. Hugo 46 Dortmund-Kirchlinde,

. Westerwikstrafle 7

176 Roggli AG, Fa. Gebr.,, Samen- und

Gartenbau CH Hilterfingen
177 Rohde KG, Fa. H., Samenzucht 3501 Guxhagen,

Ellensberger Strafe 12

178 »Rolimpex“ Staatliches Aufenhan-

delsunternehmen PL Warschau, Al. Jerozolinskie 44
180 Royal Sluis Koninklijke Zaaizaadbe-

drijven Gebroeders Sluis BV, Fa. NL Enkhuisen, Postfach 22
181 Riibensamenzucht GmbH, Fa. 3405 Rosdorf, Kampweg 6
182 Riimker, Just-Hinrich von 8702 GreufSenheim
183 Ruf, Otto 7602 Oberkirch, Gaisbach 3
184 Runkelriibenzuchtverein e. V. 8702 Remlingen

Geschiftsstelle des Vereins

87 Wiirzburg, Haugerring 13 /2
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Address

185

186
187

188

189

190
191

192

193
194
195
197
198

199

200

201

203

204

205

206

207

Saatzucht Steinach Dr. M. von
Schmieder Nachf., Fa.

Saat- und Pflanzgut Ex- und Import,
VEB

Schifer, Helmut

Schifer, Karl

Schitzel, Rudolf, Diplomlandwirt
Scheibe, Prof. Dr. A.

Schladener Zuckerriibenzucht GmbH,
Fa.

Schlimme, Bernhard
Schlimme, Ruth

Schmidt, Hans

Schmidt, Ernst
Schmidt, jr., Lothar
Schmitz, Fa. Karl
Schneider, Fa. Gerhard
Schopferer, Karl

Schreibers Saatzuchtgesellschaft mbH,
Fa.

Schréder, Christian M.
N.: s. Ifd. Nr. 147

Schweiger, Hans

Société de Production et d’Approvi-
sionnement - du Plateau Central
R.A.G.T,, Fa.

Soltau-Bergen eGmbH, Fa. Saatzucht

Spanner, Hérmann

Spit, Dr. H. R.
Spith, Fritz, Diplomlandwirt

Sperling & Co., Fa. Carl

8441 Steinach

s. Ifd. Nr. 268

34 Gottingen, Postfach 837
desgl.

6524 Guntersblum

s. Ifd. Nr. 276

3342 Schladen, Postfach 26
3353 Bad Gandersheim, Postfach 107
desgl.

674 Landau-Queichheim,
Kraftgasse 60

8711 Gnodstadt, Hs.-Nr. 170
565 Solingen, Werwolf §

53 Bonn, Romerplatz 3

2391 Grundhof

7845 Buggingen
3339 Sollingen

207 Grofhansdorf

8052 Feldkirchen

F 12 Rodez
304 Soltau, Postfach 111

844 Straubing,
Regensburger Strafle 23

s. Ifd. Nr. 265
7452 Seehof

3140 Liineburg, Postfach 2640
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Number

Name

Address

209

210

211

212

213

214

215

216

219

220

221

222

223

224

226

227

228

229

230

231

232

233

234

Stader Saatzucht eGmbH, Fa.
Stauderer, Josef
Steinbach, Karl
Streng, Otto, und Eder, Edith

Stroetmann, Fa. L.

Stroetmann, Dorothea
Strube, Fa. Saatzuchtwirtschaft Fr.
Stuber, Wilhelm .

Siiddeutsche Saatzucht- und Saatbau-
genossenschaft eGmbH, Fa.

Teicher KG, Fa. Gustav

Toerring-Jettenbach, Hans Veit Graf
zu

Ullrich GmbH, Fa. Helmut

Union de Coopératives .. ., Fa.

Vatter AG, Fa. G.R.

Velten, GmbH, Fa.

Vereinigte Saatzuchten eGmbH, Fa.
Vriend BV, Fa. Pop

Wagner GmbH, Fa; Julius

Wagner, Walter

Waller 1V, Wilhelm

Wallmiiller, Walter

Wasem, Julius, Gerhard und Jochen

Waveren-Pflanzenzucht GmbH, Fa.
van

Wehrdener Feldsaaten GmbH, Fa.
Weibull AB, Fa. W.

Weintz, J.

216 Stade, Postfach 2020
8223 Briinhausen
8722 Obbach, Hs.-Nr. 20
8701 Aspachhof

44 Miinster-Mecklenbeck,
Postfach 7660

desgl.
3339 Séllingen

7801 Oberrotweil

6935 Waldbrunn 2

3057 Neustadt am Riibenberg,
Postfach

8899 Englmannsberg

4793 Biiren, Postfach 55

s. Ifd. Nr. 281

CH Bern-Koéniz

672 Speyer, Bahnhofstrale 102
3112 Ebstotf, Postfach 1

NL Andijk

69 Heidelberg 1, Postfach 1880
desgl.

6501 Bubenheim, Adelpfad 166
8802 Moosbach

6507 Ingelheim, Edelgasse 3

34 Gottingen, Postfach 75
3471 Wehrden
S-26120 Landskrona

s. Ifd. Nr. 269
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235

236

237

238

239

240

241

242

243

244

245

247

248

249

250

251

252

253

254

Wendenburg, Karl
Wiegert, Hermann

Will & Co. KG, Fa. Hermann

Winsener Geest eGmbH, Fa. Saat-
zucht

Wirxel, Franz
Wittmann, Dr. Franz
Zelder, Fa. Kweekbedrijf

Zeuner, Wilhelm

Zimmer, Otto
Zopes, Fa. Jacob

Zuckerriibenberatungs- und Verkaufs-
gesellschaft Strube-Schreiber-Rimpau,
Fa.

Zwaan Samenzucht und Samenhand-
lung GmbH, Fa. Rijk.

Zwaan’s Zaadteelt en Zaadhandel
NV, Fa. Rijk.

Zwaan & Co’s u. Komp., Delfter
Marktgirtner-Samenzucht GmbH, Fa.

Zwaan & Sohn GmbH, Fa. A.R.

Zwaan & de Wiljes’Zaadteelt &
Zaadhandel GmbH, Fa. 2

Zwaan & de Wiljes BV, Fa.
Zwehl, Franz von

s. Ifd. Nrn. 7, 12, 104, 109, 168, 204,
208, 238 (Ziichtergemeinschaft ,Ring
Deutscher Erstlingsziichter*)
Bevollmachtigter: Dr. Paul Friebe

s. Ifd. Nrn. 136, 148, 163, 230, 252
(Ztichtergemeinschaft ,Ring Bayer.
Kartoffelziichter®)

Bevollmichtigter: s. 1fd. Nr. 163

6419 Wehrda
7602 Wolfhag

46 Dortmund-Kirchlinde,
Frohlinder Strafle 19a

3141 Garlstorf

47 Hamm, Fichtestrafle 12
8071 Oberhaunstadt

s. Ifd. Nin. 271 u. 272

655 Bad Kreuznach,
Neumorgen 4

6509 Eppelsheim, Blaugasse S
5035 Fischenich, Bonnstrafle 37
3339 Sollingen

4777 Welver, Postfach 34

NL De Lier

419 Kleve, Postfach 248

4232 Xanten 1, Postfach 105

2 Hamburg 36, Jungfernstieg 38
NL Scheemda, Postfach 2

8899 Oberarnbach

2061 Rethwischhof
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Number

Name

Address

255

256

257

259

260

261

262

263

264

265

268

269

270

s. Ifd. Nen. 36, 43, 73, 207
(Ziichtergemeinschaft der Kohlriibe
»Griinkopfige Gelbe Wilhelmsbur-
gern)

Bevollmichtigter: Walter Sperling

i. Fa. Carl Sperling & Co.

s. Ifd. Nrn. 43, 73, 207
(Ziichtergemeinschaft der Kohlriibe
»Hoffmanns Weiffe)
Bevollmichtigter: Erich Haage

i. Fa. Gebriider Dippe Saatzucht
GmbH

s. Ifd. Nrn. 43, 73, 154, 207, 213
(Zichtergemeinschaft  der  Futter-

‘mohre ,,Lobberichter*)

Bevollmichtigter: ~ Giinther
barth
i. Fa. Osnabriicker Central-Saatstelle

L. Stahn & Finke mbH

Hegen-

s. Ifd. Nrn. 174, 237
(Ziichtergemeinschaft des Futterkohls
»Furchenkohl)

Bevollmichtigter: Hugo Reinold

i. Fa. Hugo Reinold KG

s. Ifd. Nrn. 43, 128, 207
(Ziichtergemeinschaft des Futterkohls
»Griiner Ring*)

Bevollmichtigter: Walter Sperling

i. Fa. Carl Sperling & Co.

s. Ifd. Nrn. 43, 154
(Ziichtergemeinschaft ,DO*)
Bevollmichtigter: Erich Haage

i. Fa. Gebriider Dippe Saatzucht
GmbH

s. Ifd. Nrn. 43, 154
(Ziichtergemeinschaft ,,OD“)
Bevollmichtigter:  Giinther
barth

i. Fa. Osnabriicker Central-Saatstelle
L. Stahn & Finke mbH

Hegen-

Christophersen, Fa. Peter
Clause AG, Fa. L.

Spith, Dr. Hans Rolf

Saat- und Pflanzgut Ex- und Import,
VEB.

Weintz, Johann

Griineberg, Dr. Jorg

314 Liineburg, Postfach 2640

49 Herford, Postfach 261

45 Osnabriick, Postfach 3820

46 Dortmund-Kirchlinde,
Westerwikstrafle 7

314 Liineburg, Postfach 2640

49 Herford, Postfach 261

45 Osnabriick, Postfach 3820

219 Cuxhaven, Postfach 144

F 91 Brétign)"-sur-Orgc

755 Rastatt, Postfach 387

X 1193 Berlin-Treptow,
Moosdorfstrale 7-9

6509 Armsheim, Bahnhofstrafe 11

8961 Buchenberg 1,
von HoheneggstraBe 1
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Name
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271

272

274

275

276

277

278

279

280

281

282

283

284

285

287

288

289

290

291

292

293

295

296

297

298

Zelder BV, Fa.
N.:s. Ifd. Nr. 7

desgl.
N.: s. Ifd. Nr. 214

Littmann KG, Fa. Saatzucht H.

Limagrain Société Coopérative
Agricole de Semence de Limagne

Scheibe, Prof. Dr. Arnold
Hansen Samenzucht, Fa. A.
Dom Samen Fehlemann KG, Fa.
Blondeau S.A., Fa. André
Baucr, Georg

Union de Coopératives pour 'Amé-
lioration des Semences

Drcher, Werner

Dansk Planteforedling A/S, Fa.
Probstdorfer Saatzucht Ges. mbH.
Lesgourgues, Fa. M.

Secretary for Agricultural Services
Engelen Zaden BV. Fa. van
Joordens’ Zaadhandel BV, Fa. ].
Sluis en Groot BV, Fa.

Hild, Maja

Wolf-Garten-Center GmbH, Fa.

Dansk Frohandel Trifolium-Silo, Fa.
A/S

Merion Blaugras Assoziation, Fa.

Oregon Kommission fiir Highland
Kolonial Bentgras

Weis, Hermann

Frank, Reinhard, Nordweil

NL Ottersum (L.)
Landgoed Zelder

desgl.

2427 Timmdorf

F 63 Riom, B.P. 115

34 Gottingen, von-Siebold-Strafle 8
DK 2770 Kastrup Amager

4178 Kevelaer 1

F 59 Bersée, Postfach 1

8401 Niedertraubling

F 77390 Verneuil 'Etang

7841 Auggen (Badcn),‘ Ellengurt 17
DK ’7080 Overbygaard, Bérkop

A 1011 Wien, Parkring 12

F 40 Peyrehorade, Croix de Pardies
ZA Pretoria, Republik Siidafrika
NL Vlijmen, Postfach 35

NL Venlo-Blerick

NL Enkhuizen, Postfach 13

7142 Marbach, Postfach 99

524 Betzdorf, Postfach 860

DK Taastrup

USA Salem/Oregon 97310

USA Salem/Oregon 97310
5559 Leiwen/Mosel, St. Urbanushof

7832 Kenzingen 2
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Name

Address

299

300

301

302

303

Gesellschaft fiir Sortenschutz- und
Saatgutvertriebsrecht mbH

Swart, Pieter de

Breun, Ulrich, und Breun, Josef
Luhn KG, Fa. Erich

Coopérative Agricole de Céréales du
Bassin de ’Adour (CACBA)

2000 Hamburg 13, Kielortallee 9

NL Vrouwbuurtstermolen,
Stienserdijk 169

8522 Herzogenaurach, OT Stcinbach

311 Uelzen 1, Postfach 404

F 64 Billere
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IV. REPUBLIC OF FRANCE

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance
breedings:

Service officiel de controle
44, rue du Louvre

Paris 1

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number Name Address

1 Asgrow — France SA avenue Filix Louat
boite postale 80
zone industrielle
60304 Senlis

2 Bataille rue Georges Clemenceau
boite postale 12
59273 Fretin

BEDVF 15, Villa du Bel Air
75012 Paris
3 Belloy 60190 Estrées-Saint-Denis
4 Claude Benoist ferme de Moyencourt

78910 Orgerus

5 J. Bertheleme coopérative de Lennen
29119 Chateauneuf-du-Faou

6 H. Blas Toulis
02250 Voyennes

7 Blondeau boite postale 1
59235 Bersée

8 H. Bonte et Cie 44, rue du Faubourg de Douai
59310 Orchies

9 Victor Boret 77, avenue du Général de Gaulle
49400 Saumur

10 Bourget et Sanvoisin 29, rue Chorier
boite postale 298
26005 Valence

CACBA boite postale 117
64003 Pau




No C 164/112

Official Journal of the European Communities

21.7.75

Number Name Address
11 J. Cadoux rue Notre-Dame
56580 Rohan
12 Caillard et Quris (Graines Caillard) 35 et 41, rue Depetit Thouars
boite postale 175
49010 Angers cedex
13 Cambier Auchy-lez-Orchies
59310 Orchies
14 Camut 9, rue Pré Pigeon
49000 Angers
15 Carneau Freres rue Léon Rudent
: 59310 Orchies
Cayeux Pierres
28130 Maintenon
Ceres 91660 Méréville
16 Chaire d’agronomie Ecole nationale supérieure d’agro-.
nomie
145, avenue de Muret
31000 Toulouse
17 Clause avenue du Mesnil
91220 Brétigny-sur-Orge
CNTA 12, avenue Georges V
75008 Paris
18 Coopérative de céréales et d’appro-
visionnement des Landes (Maisadour) | 27, rue Saint Jean d’Aoiit
boite postale 44
40002 Mont-de-Marsan
Coopérative agricole de Castelnau-
dary 2, place de la République
boite postale 40
11400 Castelnaudary
19 Coopérative de Haute-Normandie 12, rue de la Chaine
boite postale 640
76000 Rouen
20 Coopérative de Lennon 3, rue J. Bertheleme
29119 Chiteauneuf-du-Faou
21 Coopérative Limagrain Chéppes
63360 Gerzat
22 Coopérative liniére de Fontaine-le-Dun | 76740 Fontaine-le-Dun
23 Coopérative de semences de lin 60330 Plessis-Belleville
24 Coopérative Union Blois place Jean Jaures

4100 Blois
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Number

Name

Address

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

Dalsace

Dekalb-France-Ragt

Delbard

Deleplanque

H. Demesmay

Ch. Deniel

Florimond Desprez

Devaux-Chanu

Dromigny et Hamel (Sica Secoce) et
ABF

ENSA

Fabre

Gilbert Fayol

Fédération ngtionalc PDT

Fédération des syndicats bretons de
production de semences de pommes
de terre

Ferme expérimentale de Grignon

Figuet

38, rue du Louvre
75001 Paris

18, rue de Seguret Saincric
ou

2, rue Pasteur

12003 Rodez

16, quai de la Mégisserie
75001 Paris

boulevard Decauville
91000 Evry Malicorne
03600 Commentry

boite postale 31
78600 Maisons-Laffitte

14, rue Cardinal Mercier
75001 Paris

coopérative de Lennen,
3, rue J. Bertheleme
29119 Chireauneuf-du-Faou

Cappelle
59242 Templeuve

35, rue de Nomain

59310 Orchies

boite postale 41
77160 Provins

Ecole nationale supérieure
d’agronomie

145, avenue de Muret
31300 Toulouse

15, rue de Brissac
49000 Angers

03 Frévigny

14, rue Cardinal Mercier
75009 Paris

8, rue Joseph Hallegnen
29000 Quimper

78850 Thiverval-Grignon

115 bis, rue des Pyrénées
75020 Paris
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Number Name Address
37 Fondation du PLM SNCEF
20, boulevard Diderot
75012 Paris
FNCP 30, rue Paul Ligneul
boite postale 966
72000 Le Mans
France-Canada-Semences avenue de Vendéme
4100 Blois
38 France-Graines 16, boulevard du Rempart
49250 Beaufort-en-Vallée
France-Mais Cica 49750 La Ménitré
39 Funk-France 279, avenue de la Libération
92140 Clamart
40 J. P. Gautier et Fils boite postale 1
13630 Eyragues
41 Genest 27, rue Pierre Delore
69371 Lyon cedex 2
42 Giladeau 49250 Beaufort-en-Vallée
GIE 2, rue Hégésippe Moreau
boite postale 41
77160 Provins
43 Godineau 9, rue d'Inéa
49000 Angers
Graines franco-suédoises 29, avenue Georges Clemenceau
47600 Nérac
44 Groupement agriole essonnois boite postale 7
91720 Maisse
45 Guilleman boite postale 36
124, rue de Cambrai
59500 Douai
46 Hamonet 10, rue Delaage
49000 Angers
47 Hauray 56300 Pontivy
48 Holland-Graines 78890 Garanciéres
49 Imbach 16, place des Halles
49000 Angers
50 INRA 149, rue de Grenelle

75341 Paris cedex 07
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Number Name Address
Intersem 10, rue des Halles
75001 Paris
IRAT 110, rue de I’Université
75340 Paris cedex 07
51 Josset-Granax ferme de la Grande-Maison —
Semonville
28310 Janville
Laboulet 80270 Airaines
52 Lafite boite postale 182
51057 Reims cedex
53 Lasserre boite postale 4043
31029 Toulouse cedex
54 Leblond Villegats
27120 Pacy-sur-Eure
55 Lecureur 20, rue de la Gare
45410 Artenay
56 Leduc et Lubot boite postale 9
85200 Fontenay-le-Comte
57 Legland (GIE Legland) Pinon
02320 Anizy-le-Chateau
58 Lemaire-Deffontaines Auchy-les-Orchies
59310 Orchies
59 Lepeuple 59235 Bersée
60 Lesgourgues-Gavadour-Cargill 85, rue Alsace-Lorraine —
‘Croix de Pardie
40300 Peyrehorade
61 Leviel coopérative de Lennon
29119 Chiteauneuf-du-Faou
62 L’Huillier coopérative des céréales et d’approvi-
sionnement des Landes — Hontanx
40190 Villeneuve-de-Marsan
63 Mais-Angevin-Hodée boite postale 1 Corne
49205 Beaufort-en-Vallée
ou
49750 La Ménitré
64 Malmonte 76950 Les Grandes-Ventes
65 Mandoul 11320 La Bastide d’Anjou
66 Marchina 12, avenue de la Libération

91150 Etampes

No C 164/115
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Number

Name

Address

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

78

79

80

81

82

83

G. Mazeas

Mennesson

Mirabel

Momont-Hennette

Moreau et Cie

Northrup King Semences

Pechaud

Peltier

Peronnin semences

André Pichon

Gaston Planchard

J. Pucel

RAGT

Ribot

Ringot

Rivoire

Rousset

Roussineau

2, rue Saine-Anne
22200 Guingamp

boite postale 3, Pinon
02320 Anizy-le-Chateau

94, avenue de Chabeuil
26000 Valence

59246 Mons-en-Peévile

Brain sur I’Authion
49800 Trélazé

31590 Verfeil

134, avenue du Général Leclerc
75014 Paris

boite postale 3
95120 Ermont

boite postale 517
03108 Montlugon

Bazoches-en-Dunois
28140 Orgeéres-en-Beauce

bourse du commerce
75040 Paris cedex 01

50, allée Saint-Roch
59400 Cambrai

18, rue de Seguret Saincric
ou

2, rue Pasteur

12003 Rodez

7, route Nationale
26700 Picrrelatte

62 bis, rue Léon Beauchamp
59930 La Chapelle-d’Armentiéres

22, rue Saint-Mathieu
69000 Lyon 8¢

5 et 7, rue d’Auxonne
21000 Dijon

80, avenue de Suffren
75015 Paris
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Number

Name

Address

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

Saint-Jeannet-Lasserre

R. Salaun

Sales-Sabineu

SASSEM

SCANEB

SECOBRA

Sélection René Guillard

Seminor

Semences franco-belges

Seve

Sica semences Quest

Louis Simon Fréres

SOC

Société d’exploitation Maribo-France

Sogroup

Solanum

Sockalb

SNCF

boite postale 4043
111, avenue de Lespinet
31029 Toulouse cedex

3, rue J. Bertheleme
coopérative de Lennon
29119 Chiteauneuf-du-Faou

60, rue Denis Diderot
66000 Perpignan

02250 Toulis

+27, avenue de Strasbourg

77120 Coulomiers

avenue de la Gare
78580 Maule

boite postale 3
44230 Saint-Sébastien-sur-Loire

boite postale 29
50, allée Saint-Roch
59402 Cambrai

15, rue du Louvre
75001 Paris

8, chemin de I’Etang
42170 Saint-Rambert-sur-Loire

boite postale 36
85000 La Roche-sur-Yon

Morionville — route d’Arpagnon
91680 Bruyéres-le-Chatel

44, rue du Louvre
75001 Paris

52, chaussée d’Antin
75009 Paris

4, rue de Fiches — Coutiches
59310 Otchies

12, rue La Fayette
75009 Paris

18, rue Seguret Saincric
2, rue Pasteur
12003 Rodez

88, rue Saint-Lazare
75436 Paris
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Number Name Adress
96 Tezier Freres Quartier de la Maladiére
boite postale 223
26002 Valence-sur-Rhoéne
Sucreries SAY
97 Tourneur boite postale 1
77120 Coulommiers
98 Trans-United France 49750 La Ménitré
99 G. Truffaut et Cie 52 a 56, avenue Dutartre
78150 La Chesnay
100 UCOPAC boite postale 3
77390 Verneuil-I'Etang
101 UNCAC 29, avenue Mac-Mahon
75847 Paris cedex 17
centre agronomique
77130 La Brosse-Montceaux
102 Union des coopératives des semences | 2, rue Saint-Simon
78000 Versailles
103 Vilmorin-Andrieux 4, quai de la Mégisserie
75001 Paris
rue du Manoir
49750 La Ménitré
104 Etablissements Cayeux Pierres
28130 Maintenon
105 Etablissements J. P. Peltier et Fils boite postale 3
95120 Ermont
106 Ribot et Faure 7, route Nationale
26700 Pierrelatte
107 Sélection René Guillard boite postale 3
44230 Saint-Sébastien-sur-Loire
108 Semences franco-belges 13, rue du Louvre
75001 Paris
109 Société d'expérimentation Maribo- -
France 52, chaussée d’Antin
75009 Paris
110 Fédération nationale PPT 14, rue Cardinal Mercier
75009 Paris
111 SNCF 88, rue Saint-Lazare
75436 Paris
112 GIE Améliorations fourragéres 2, rue Hégésippe Moreau

bofte postale 41
77160 Provins



21.7.75

Official Journal of the European Communities

No C 164/119

Number

Name

Address

113
114

115

116

117
118

119

120

129

130

132
133
134
135
136

138

139

201

A. Laboulet
Ceres

SOC

FNPC

CNTA

Deleplanque

Sucreries Say

IRAT

Fabre

CACBA

France-Mais Sica

France Canada semences

Graines franco-suédoises

Coopérative agricole de Castelnaudary

Intersem

Dalsace

Bureau d’études et de diffusion des
variétés fourrageres (BEDVF)

Sockalb

Dippe

80270 Airaines
91660 Méréville

44, rue du Louvre
75001 Paris

30, rue Paul Ligneul
boite postale 966
72000 Le Mans

12, avenue Georges V
75008 Paris

boite postale 31
78600 Maisons-Laffitte

110, rue de PUniversité
75340 Patis cedex 07

15, rue de Brissac
49000 Angers

boite postale 117
64003 Pau

49750 La Ménitré

avenue de Venddéme
41000 Blois

29, avenue Georges Clemenceau

47600 Nérac

2, place de la République
boite postale 40
11400 Castelnaudary

10, rue des Halles
75001 Paris

38, rue du Louvre
75001 Paris

15, Villa du Bel Air
75012 Paris

18, rue Seguret Saincric
2, rue Pasteur
12003 Rodez

Gebr Saatzucht Gmblkl
Postfach 261
D 49 Herford
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Number

Name

Address

202

203

204

205

206

207

324

325

326

327

328

329

330

331

332

333

334

341

GZG Marne
Haubner

Luttichau et Riebesel
Laux

Schifer

Schreiber Dr. Fritz

Pannevis NV

Royal Sluis (Sluis Fréres)
Sluis en Groot

Van den Berg

Van der Ploeg’s Zaadteelt en
zaadhandel NV

Zwaan Rijk

Beemsterboer

Zwaan et de Wiljes

Joardens

Pop Vriend

Zwaan et Fils

Weibull

D - 2222 Marne

D - 652 Worms

D - 53 Bonn-Bad Godesberg
D - Haan

D - 34 Gottingen-Weende
Postfach 3

D - 33 Braunschweig
Bockerstrafle 237

NL - Enkhuizen
postbus 2

NL - Enkhuizen
postbus 22

NL - Enkhuizen
postbus 13

Julianastraat 6
NL - Naaldwijk

Meeldijk 74
NL-Barendrecht

NL - De Lier

NL - Warmenhuizen
postbus 2

Stationsstraat 124
postbus 2
NL - Scheemda

Graaf van Loonstraat 402
NL - Venlo Blerick

Zaadteelt en Zaadhandel
postbus 5§
NL - Andijk

Prinses Mariannelaan
NL - Den Haag (Voorburg)

§ - 3261-20 Landskrona Fack
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V. REPUBLIC OF ITALY

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance

breedings:

Istituto conservatore dei registri di variet dei prodotti sementieri

via Bolzano 16

Roma

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number Name Address
1 Ministero dell’agricoltura e delle
foreste. — Direzione generale della
produzione agricola Via XX Settembre, 20
00100 Roma
11 Istituto sperimentale per la cereali-
coltura Via Cassia, 176
00191 Roma
12 Istituto sperimentale agronomico Via Celso Ulpiani, 1
70100 Bari
13 Istituto sperimentale per le colture
foraggere Viale Piacenza, 25
20075 Lodi (Milano)
20 Istituto di agronomia e coltivazioni
erbacee — Universitd degli studi Via Filippo Re, 6
40126 Bologna
21 Istituto di agronomia e coltivazioni
erbacee — Universita degli studi Piazzale delle Cascine, 18
50100 Firenze
22 Istituto di agronomia generale e
coltivazioni erbacee — Universita
degli studi Via G. Celoria, 2
20100 Milano
23 Istituto di agronomia generale e
coltivazioni erbacee — Universita ‘
degli studi 80055 Portici Napoli
24 Istituto di agronomia e coltivazioni
erbacee — Universitd degli studi Viale delle Scienze
90100 Palermo
25 Istituto di agronomia generale e
coltivazioni ertbacee — Universitd e
degli studi Borgo XX Giugno
. 06100 Perugia
26 Istituto di allevamento vegetale —
Universitd degli Studi Borgo XX Giugno
06100 Perugia
27 Istituto di agronomia generale e

coltivazioni erbacee — Universitd
degli studi

Via San Michele degli Scalzi, 2
S0100 DPisa
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Number

Name

Address

28

40

41

42

43

44

70

71

73

75

76

78

79

80

81

82

83

84

[stituto di agronomia generale e
coltivazioni erbacee — Universitd
degli studi

Comitato nazionale per Ienergia
nucleare

Istituto di cerealicoltura
Eredi A. di Frassineto

Istituto di cerealicoltura
M. A. di Frassineto

Istituto di cerealicoltura
M. A. di Frassineto

Istituto di cerealicoltura
Eredi A. di Frassineto

Istituto di genetica e sperimentazione
agraria

ALBA S.p.A.

Aldo Grassi
A.M.I. — Agricola mais ibridi

Antonio Fioretti

Asgrow Italia
F.1li Bruzzi

Cabrini-Chiaverri

Cesare Maliani
Funk Italia S.p.A.

Compagnia italiana sementi elette

Consorzio agrario provinciale

Consorzio agrario provinciale

Via E. De Nicola
07100 Sassari

Via Regina Margherita, 125
00100 Roma

Frassineto (Arezzo)
Fontarronco Montagnano (Arezzo)
Fontarronce Montagnano (Arezzd)
Frassineto (Arezzo)

Via G. Marconi, 1
36045 Lonigo (Vicenza)

Via San Fermo, 39
35100 Padova

Via XXV Aprile
Vaspolate (Novara)

Via Grazie, 6
25100 Brescia

36035 Marano Vicentino (Vicenza)

Viale Sabotino, 13
20100 Milano

Via Marconi, 11
28100 Novara

Casaletto Lodigiano (Milano)

Via Cornelio Celso, 9
00100 Roma

Piazza Erculea, 9

- 20122 Milano

26020 Madignano (Cremona!

Via Monteverde, 17
26100 Cremona

Via- del Canaletto, 71
41100 Modena
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Number

Name

Address

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

929

100

101

102

Consorzio delle cooperative della
riforma fondiaria di Puglia, Lucania
e Molise — Consemalmo

Consorzio nazionale bieticoltori

Consorzin nazionale produttori
canapa

Convase — Consorzio per la conser-
vazione in purezza delle varietd di
sementi

Dekalb Italiana

Domenico Marchetti

Enrico Avanzi

Ente nazionale risi

Federazione italiana dei consorzi
agrari

AL. MO S.p.A.

Giovanni Roncarolo

Italiana sementi elette — L.S.E.A.

Lionello Dusi

Luigi Samoggia

Mais Ibridi Colombi

Marco Michahelles

Mario Biagiotti

Mario Maratelli

Via Matteotti, 3
70100 Bari

Via Cairoli, 9
40100 Bologna

Via Bellini, 16
00100 Roma

Lungotevere degli Anguillara, 9
00100 Roma

Corso del Popolo, 151
Mestre (Venezia)

Arborio (Vercelli)

Via Mariscoglio, 15
56100 Pisa

Piazza Pio XI, 1
20100 Milano
Via Curtatone, 3

00100 Roma

Via Raffaello S:;nzio, 20
27036 Mortara (Pavia)

13030 San Giacomo Vercellese
(Vercelli)

Via Marconi
60015 Falconara Marittima (Ancona)

Via Aurelio Saffi, 2
57100 Verona

Via Terribilia, 3
40121 Bologna

Via Milano, 26
Orzinuovi (Brescia)

Via Benedetto Castelli, 17
50100 Firenze

Piazza A. Mariotti, §
06100 Perugia

Cascina Valasse
San Germano (Vercelli)
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Number Name Address
103 F.1li Niccold Francesco e Michele
Michahelles Via Benedetto Castelli, 17
50100 Firenze
104 Pietro Ardizzone 27020 Valle Lomellina (Pavia)
105 Renroffi s.a.s. Galleria Cavour, 8
40100 Bologna
106 Roffi Via D’Azeglio, 1
40100 Bologna
107 Romolo Cané Via Emilia, 126
40068 San Lazzaro di Savena
' (Bologna)
108 S.A.P.R.I (Societd per azioni produt-
tori riso) Piazza Pio XI, 1
20100 Milano
109 Silvio Tombolan Via Vittorio Veneto, 23 A
: 35019 Tombolo (Padova)
110 Sisforaggera — Societd italiana
sementi Via Marconi, 43
40100 Bologna
111 S.LV.A.M. — Societa italiana veteri-
naria agricola Via Scarlatti, 30
20100 Milano
112 S.N.A.C.I. — Societd nazionale
agricola commerciale industriale Via Santo Stefano, 43
40100 Bologna
114 Societa polesana produttori sementi Via Stazione, 27
‘ Badia Polesine (Rovigo)
115 Societad produttori sementi Galleria del Reno, 3
40100 Bologna
116' Vincenzo Valicenti presso Ispettorato agrario comparti-
mentale per la Lucania
85100 Potenza
117 Michele Pepe Via C. Fini, 79
70024 Gravina di Puglia (Bari)
201 S.A. socié¢té européenne de semences
N.V. 182, avenue de Tervueren
Europese zaadmaatschappij (S.E.S.) Woluwe-Saint-Pierre
1150 Bruxelles (B)
256 A. Dieckmann Heimburg Saatzucht
4961 Siilbeck (D)
259 Gebriider Dippe Saatzucht GmbH Herford (D)
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Number

Name

Address

264

268

269

352

354

359

361

363

364

553

554 .

560

561

571

Kleinwanzlebener Saatzucht Aktien-
gesellschaft vormals
Rabbethge & Gieseke

Riibensamenzucht GmbH
Saatzuchtwirtschaft Fr. Strube GmbH

M. Belloy et C. Sarl

Clause

Florimond Desprez
Goulven Mazéas

Y. Hauray et H. Demesmay
Henri Demesmay

Ets. Zwaan & De Wiljes S.A.

Friesche Maatschappij Van handbouw
J. Joordens’ Zaadhandel N.V.
K. L. De Vries

D. J. Van der Have

Einbeck / Hann. (D)
Northeim (D)
Schoningen (D)

60 Estrées
Saint-Denis (OQise) (F)

91 Bretigny — sur-Orge (F)
Cappelle-par-Templeuve (Nord) (F)
Guingamp (Cote-du-Nord) (F)
Sévres (F)

Se¢vres (F)

Stationsstraat 124, postbus 2
Scheemda (NL)

Leeuwarden (NL)
2 Graal Van Loonstraat 40
(NL)

Kapclle — Biezelinge (NL)
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VI. REPUBLIC OF IRELAND
(a) Authority holding the list’ of names of the persons responsible for maintenance
breedings:

Department of Agriculturé and Fisheries,
Kildare Street,
Dublin 2.

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number Name Address
1 Agricultural Institute :
(An Foras Taluntais), Oakpark Carlow
2 Ballinacurra, Midleton, County Cork. Cereal Station
3 Department of Agriculture and
Fisheries Dublin 2
4 Department of Farm Management,
UCD, Lyons Estate Celbridge, County Kildare
5 Irish Sugar Company, Earlsfort
Terrace Dublin 2
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VII. KINGDOM OF THE NETHERLANDS
(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance
breedings:

Commissie Toelating Groenterassen
Postbus 27

Roelofarendsveen

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number Name Address
202 »Agrimpex”  Ungarische Auflenhan-
delsunternchmen fiir Landwirtschaft-
liche Produkte Bocedapest, H
204 Mais Angevin Hodée S.A. La Ménitré, F
205 Barenbrug Holland B.V. Arnhem
210 Bezitksverband Mierelfranken, p/a
Landwirtschaftliche Lehranstalten Triestdorf, D
212 H. Bierma Holwerd
214 Maison André Blondeau Bersée, F
215 J. Boesjes Nieuweroord
216 Kartoffelzucht Bohm Liineburg, D
217 W. von Borries-Eckendorf Fckendorf ii. Bielefeld, D
218 O. Braak Lecuwarden
219 F. Brands Rolde
221 H.]. Brandsma Stiens
222 Saatzucht U. Breun, Herzogenaurach Oberfranken, D
224 F.J. Bruinsma Markunesse
225 Cambier Freres Auchy-les-Otchies, b
226 Maison Carneau Fréres S.A. Orchies Nord, F
227 Cebeco-Handelsraad Rotterdam
228 Zelder B.V, Ottersum
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Number Name Address
232 J.A. Crébas Bant
233 L. Dachnfeldr Ltd. Odense, DK
236 Danske SukkerfabrikkerAktieselskabet | Kopenhagen, DK
237 B. Dckeer Vriezenveen
238 Henri Demesmay 92 Sevres, F
240 Department of Agriculture and
Fisheries Dublin, IRL
241 Maison Florimond Desprez Cappelle par Templeuve, F
242 Deutscher Saatgut Handelsbetrieb Berlin-Treptow, DDR
243 Deutsche Saatveredelung .
Lippstadt-Bremen-GmbH Lippstadt, D
244 A. Dieckmann Siimbeck ii. Stadthagen, D
246 Gebr. Dippe Saatzucht GmbH,
Herford Westfalen, D
247 Heinrich Doerfler,
Inh. der Saatzuchtw. Niedertraubling, D
249 J.E. Doornbas Vlagtwedde
251 A. Dovrat Rehovoth, Israél
253 Duplex B.V. Amsterdam
255 J.P. Dijkhuis, ,,Luidenburg” Warfhuizen
263 Van Engelen Zaden B.V. Vlijmen
264 L.E. Enting Exloo
265 Saatzucht Joh. Firlbeck,
Rinkam i, Straubing Niederbayern, D
266 La Foraggera Bologna, I
268 Friese Mij van Landbouw Leeuwarden
269 K.K. Gaaikema Schuiringa Ruigezand post Grijskerk
273 G.H. van Hacringen Dedemsvaart
274 ir.}.P. Haisma Bergum
275 Den Hartigh B.V. Espel
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Number

Name

Address

276

277

280

282
283
285

286

290

293

296
300

301

302
304
305
306
307

309

310
311
312

313

Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel
D.]. van der Have B.V.

Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel
D.]J. van der Have B.V.

Dr. R.]J. Mansholt’s Veredelingsbedrijf
B.V.

A.P. Timmers

T. Heidenreich, v/h Saatzucht
Dr. R. Carsten

H. Hettema
Hettema Zonen B.V.
Hilleshég Fro AB

B.V. Hollandse Suikerbieten Selectie
Maatschappij

Erven P.J. Hylkema

Institut National de la Recherche
Agronomique

J. Joordens’ Zaadhandel B.V.
H. Kistemaker

Kleinwanzlebener, Saatzucht A.G.,
vorm. Rabbethge und Giesecke

J.P.G. Konst

Ir. C. Koopman
G. Kraai Wzn.
H. de Kreek

S. Kroeze

B.V. Kon. Beetwortelzaadcultuur
Kuhn en Co.

G. Kuik
Kweekinstituut Karna
Ets. Charles Lafite

J.J. Lamse

Kapelle 3615
Kapelle 3615

Westpolder (Gr)

Klundert

Bad Schwartau, D
Beetgum
Emmeloord

Landskrona, Zweden

Amsterdam

Mensingeweer

Parijs, F
Venlo-Blerick

Kolhorn

Einbeck, Hannover, D
Hoofddorp
Bennekom
Vlagtwedde

’s Gravendeel

Emmeloord

Naarden
Emmeloord
Valthermond
Reims, F

Colijnsplaat
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314

315

316

318

319

320

321

322

323

324

326

327

328

329

330

333

335

336

337

339

340

342

346

348

349

F. en W. Lange
D.G. Manghout

Norddeutsche Pflanzenzucht
H.G. Lembke

Limagrain Soc. Coop. Agt. de
Semences de Limagne

Carlo Litro

H. Littmann

Fa F. von Lochow-Petkus GmbH
G:]. Lokhorst |

S. Loman

Louisiana Agricultural Experiment
Station, Baton Rouge

Dr. R.]. Mansholt’s Veredelings-
bedrijf B.V.

Max Planck Institut

I. Minkes

Mommersteeg International B.V

G.S. Mulder c.s.

National Seed Development Org. Ltd
V.o.f. Nederlandse Tetilakwekers
V.o.f. Nederlandse Tewerakwekers
Nordsaat GmbH, Waterneverstorf
H. Offereins

J. Oldenburger

Ost-Osterreichische Landes-Saatbau-
genossenschaft reg. GmbH

Fa. P.H. Petersen, Lundsgaard

Frh. Nic. von Pfetten-Arnbach
en Frh. P. von Moreau

Pioneer International Inc.

Bad Schwartau-Cleverhof, D

Welsrijp

Hohenlieth, D

Gerzat, F

Turijn, 1

Timdorf ii. Malente, D
Bergen, D

Gieten

Schoonoord
Louisiana, USA

Ulrum

Ko6ln-Vogelsang, D

Opeinde

Vlijmen

Warffum

The Granaties, Cambridge, GB
’s Gravenhage

’s Gravcnh;ge

Liitjenburg, Ostholstein, D
Norg

Assen

Linz/Hart, A

Post Langballig i. Flensburg, D

Mﬁnchen;. D

Des Moines, Iowa, USA
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352

353

354

356

357

358

360

361

362

365

366

368

369

370

371

375

376

379

380

381

C.A. Prince

Proefstation voor de Groenteteelt in de
Volle Grond

Erven J. Prummel
C. Raddatz-Huffenberg
M. Rademakers

Ragis Kartoffelzucht- und
Handelsgesellschaft mbH .

Ir. P.C. Reekers
Ets. Ringot

Centrala Handlu Zagranicznego,
»Rolimpex”

Rijksstation voor plantenveredeling

Rijksstation voor plantenveredeling

De Samenwerkendc Kweekbedrijven
Van Engelen Zaden B.V., Vlijmen en
J. Joordens’ Zaadhandel B.V.

De Samenwerkende Kweekbedrijven
G. Geertsema-Groningen B.V.

Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel
D.]. van der Have B.V.

Dr. R.]. Mansholt’s Veredelings-
bedrijf B.V.

De Samenwerkende Kweekbedrijven
G. Geertsema-Groningen B.V.

Dr. R.J. Mansholt’s Veredelings-
bedrijf B.V. Co

Samenw. Vennootschap Zaden Labor
G. Schneider
E. Scholten, Westerbork en J. Scholten

Seed Potato Marketing Board for
Northern Treland

Dr. J. Sixta, Kerkov

B.V. Kon. Zaadteelt en Zaadhandel
Sluis en Groot ‘

Bellingwolde

Alkmaar
Tweede Exloérmond
Habighorst, D

Bant

Liineburg, D
Gennep

La Chapelle D’armentiéres, F
Warschau, Pl

Gemblogx, B

Lemberge, B

Venlo-Blerick

Groningen

Kapelle 3615

Ulr'um

Groningen

Ulrum
Gent, B
Bim&hlen ti. Neumiinster, D

Bennekom

Belfast, GB

Tsjechoslowakije

Enkhuizen
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383

386

387

388

389

390

391

393

394

395

396

397

398

399

401

402

403

404

406

407

408

410

411

414

416

417

Erven P
Stader Saatzuch e. GmbH
J. Stauderer

Saatzuchtwirtschaft Steinach Dr. M.
von Schmieder GmbH, Steinach

Stichting ,,Fonds ter Bevordering van
de  Veredeling van  Landbouw-
gewassen”

De Stichting voor Maisveredeling
Stichting voor Plantenveredeling
L.D. Stol

Saatzuchtgesellschaft Streng’s Erben,
Aspachhof

S. van der Struik

Siiddeutsche Saatzucht- und
Saatbaugenossenschaft GmbH

Almiina Svenska Utsidesaktiebolaget
P. de Swart

Tourneur Freres

Ets. Vilmorin-Andrieux S.A.
ARS, U.S.D.A.

US.D.A.

B.E. Veenhuizen

Veenkoloniale Boerenbond
Veredelingsstation van Heverlee,
B.V. Verenigde Kweckbedrijven
J. Wallinga

W. Weibull A.B.

Welsh Plantbreeding Station
J.W. Weston

MO Waersoma

Sneeuw

Stade, D

Briinhausen ii. Trostberg, D

Steinach, D

Wageningen
Kapelle 3615
Wageningen

Baflo

Uffenheim, D

Schoonoord

Oberdielbach, D

Svalot, S
Vrouwenparochie
Coulommiers, F

Parijs, F

Beltsville, Md, USA
Presque Isle, Maine, USA
Sappemeer

Veendam
Heverlee-Leuven, B
Emmeloord

Creil

Landskrona, S
Aberystwyth, GBb

Coral Gables, Fla., USA

Haren
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418 J. P. Wiersema Mzn Spijk
419 B.V. Landbouwbureau Wiersum Groningen
420 Kon. Maatschap ,,De Wilhelmina-
polder” Wilhelminapolder
421 Wolf en Wolf B.V. Amsterdam
423 G. J. Wouda — De Friesche
Zaadhandel N.V. Heerenveen
428 Zeeuwse Vereniging voor Aardappel-
kwekers Rilland Bath
429 De Z.P.C. Leeuwarden
430 Zwaan en de Wiljes’ Zaadteelt en
Zaadhandel B.V. Scheemda
431 A.R. Zwaan en Zoon B.V. Zaadteelt
en Selectiebedrijf Voorburg
432 B.V. Zwaanesse Voorburg
433 F. von Zwehl Oberarnbach, D
434 Erven Barbe Waregem, B
435 O. en K. Hiddema, Anjum —
de Z.P.C. Leeuwarden
436 K. D. Mulder van Leens Dijkstra,
Wier — de Z.P.C. Leeuwarden
438 F. G. van der Zee en Zonen,
Lecuwarden — de Z.P.C. Leeuwarden
439 Rutgers State University New Brunswick, USA
440 G. Geertsema-Groningen V.B.
Groningen en Gebr. H. H. en
A. Ebbinge Emmeloord
441 Dept. Hort. N.D.S.U. North Dakota, USA
442 Fa. Soltau-Bergen e. GmbH Soltau, D
443 Coop. de Lennon Chiteauneuf-du-Faou, F
444 Dansk Planteforaedling A/S Borkop, DK
445 Otto Pick and Sons Ltd Richmond Hill, Ontario, CDN
446 J. Elzinga, Emmeloord — de Z.P.C. | Leeuwarden
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447

448

449

Erven J. J. Bierma

J. P. en P. R. Dijkhuis

P. H. Edzes, Emmeloord — de Z.P.C.

Holwerd

Warfhuizen

Leeuwarden
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(a) Authority holding the list of names of the pcrsons responsible for maintenance

breedings:

Ministry of Agriculture, Fisheries and Food,

Whitehouse Lane,

Huntingdon Road,
Cambridge CB3 OLF.

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number Name Addrc3§
501 Abed Plant Breeding Station DK
502 Alan W. Page and Company Ltd Bal]mgbomugh Slcaford
Lincolnshire
503 André Blondeau F
504 Anglo-Maribo Seed Company Ltd Lfn§olnshire :
505 Arthur Guinness and Son and Co
(Park Royal).Led L°F‘4°T§
506 Barenburg NV NL
507 British Seed Houses Ltd Banbridge, Northetn Irciand N
508 M. Brook Odense DK )
509 Bush Johnsons Ltd Maldon, Essex ‘
510 C‘gnadian Department of Agriculture
511 Capt L. Edmunds Chollerton, near ‘Sa.l‘is‘bury
512 Cebeco NL‘
513 Charles Sharpe and Company Ltd Lincolnshire ]
514 Cotswold and District Seed Growers
Association ' c/o'R. Townsend and Company Ltd,
Stroud, Gloucester
515 L. D?ehqfeldt Led DK .
516 A/S Dansk Frohandel Trifolium-Silo DK
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517 Danske Landbeforeningers Frofor-
syning and Fallesforeninger DK
518 Depgrtmem of Agriculture Ireland
519 Department of Agriculture for
Scotland Edinburgh
520 F Desprez F
521 ~ Deutscher Saat'gut-'—-‘ Handelsbetrieb Berlin, DDR
522 Deyon and Cornwall Scéd Growers
Association ' Excter
523 D, J. Van der Have NL
524 Dorset NFU
525 H. L. Drewitt Chichester, Sussex
526 Dromogny & Hamel SA F
527 DSIR New Zealand
528 “Eastern Counties Farmers Ltd Ipswich
529 Eastern Region Claver Association, c/o Pope and Chapman Ltd, -
, , Bishops Startford, Hertfordshice
- 530 | Elisbms‘(Spalding) Led Lincolnshirc“‘ o |
‘531 Y_Elving’ston Estates Ltd East Lothian
532 Ets de Rycke Aalter, B |
533 Firma von Rumker D
- 534 ~ F. van Lochow Petkus GmbH D ‘ : ‘
535 Gartons Agram Ltd Northwich, Chcshir;:
536 Gébr‘ van Er;aélcn Vlijmen, NL
537 Genergl Swedish Seed Company Svalof, S
538 Genest and Company Lyon, F
539 Goldsmith Brothers Ltd Bury Sf Edmunds
540 C. and A. Gould Led Ongar, Essex
541 W, Hamill Ballymena, Northern Ireland
542 P. J. Hijlkema NL
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543
544
545
546
547
547a
548
549
550
551
552
553
554
555

556
557

558

559

560

S61

562
563
564
565
566

567

Hilleshog Fro AB

Hurst Gunson Cooper Taber Ltd
Inra

Institute of Plant Breeding
Jacklin Seed Company Incorporated
V. Jorion & Fils

J. Joordens Zaadhandel NV
Kent NFU

Kraii Wzn

Landbouwbureau Wiersum
Maison Angevin Hodee

Maple Leaf Mills Ltd

McDonald College

McGill and Smith Ltd

Miln Marsters Group Ltd of Chester
and Kings Lynn

Ministry of Agriculture for Northern
Ireland

NAK Bosrandwegs

National Seed Development
Organization Ltd

Nickersons Seeds

Norddeutsche Pflanzenzucht
Hans-Georg Lembks KG

NV Kweekbedrijf CIV

NVH Mommersteegs
Oregon State University
Pajbjergfonden

Pennsylvania State University

W. B. Pollock

Landskrona, S

Witham, Essex

Paris, F

NL

Dishman, Washington State, USA
Frasnez-Les, Buissenal, B
Venlo-Blerick, NL
Maidstone

NL

Dronten, NL

F

Ontario, CDN
Montreal, CDN

Ayr

Belfast, Northern Ireland

Wageningen, NL

Grimsby, Lincolnshire

D

NL

Vlijmen, NL
USA

DK

UsAa

Perth
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568

569
570
571
~5‘72
573

574

575

579
580
581
582
583

584

585
586
587
588
589
590

591

592

Prof. Janossy, Miklos Deutch,
Nat. Inst. of Agrobotany

Reckitt and Colman Products Ltd
RHM Agricultural Industries
Rijksstation voor Plantenveredeling
Rolimpex

Rothwell Plant Breeders Ltd

Scots Timothy Seed Growers
Association

Seed Potato Marketing Board tor -
Northern Ireland

Sinclair McGill Ltd

State Plant Breeding Station
Storrar and Howie

The Cereal Station Ballinacurra
Tourneur Fréres

Twyford Seeds Ltd

Unicorn Plant Breeders
Unilever Ltd

Union de Coopératives Agricoles de
céréales pour la Production et !
I’Amélioration de Semences

University of Alberta

J Vinnicombe and Sons Ltd

VOF Nederlands Tetilakwekers

VOF Nederlands Tewerakwekers
Weibullsholm Plant Breeding Institute
William Alexander (Eynsford) Ltd

Wyunnstay and Montgomeryshire
Farmers Ltd

Zwaan and de Wiljes Ltd

H

Norwich, Norfolk
Dunmow, Essex
Lemberg, B

PL

Lincolnshire
Blair Drummond, Stirling

Belfast, Northern Ireland
Boston, Lincolnshire
Gembloux, B

Wormit, Fife

Ireland

F

Banbury, Oxfordshire
Ayr

Bedford

F

CDN

Littlehampton, Sussex
The‘Haguc, NL

The Hague, NL

S

Kent

Llansantffraid, Montgomery

NL




